ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OSIGURANJU

	Član 1

U članu 2 dodaje se nova tačka 15) koja glasi:

15) podređeni dužnički instrumenti su hartije od vrijednosti i drugi finansijski instrumenti na osnovu kojih imalac, u slučaju stečaja odnosno likvidacije izdavaoca, ima pravo na isplatu nakon isplate svih drugih povjerilaca, odnosno koje rok dospijeća i druge karakteristike čine pogodnim za pokrivanje eventualnih gubitaka zbog rizika koji proizilaze iz poslovanja društva za osiguranje.”

Član 2
Član 9 Zakona mijenja se i glasi:

„Poslovi neživotnog osiguranja, zavisno od vrste rizika koji se pokrivaju, svrstavaju se u sljedeće vrste osiguranja:

1. Osiguranje od posljedica nezgode;

2. Dobrovoljno zdravstveno osiguranje 

3. Osiguranje motornih vozila;

4. Osiguranje šinskih vozila;

5. Osiguranje vazduhoplova;

6. Osiguranje plovnih objekata;

7. Osiguranje robe u prevozu;

8. Osiguranje imovine od požara i drugih opasnosti;

9. Ostala osiguranja imovine;

10. Osiguranje od odgovornosti zbog upotrebe motornih vozila

11. Osiguranje od odgovornosti zbog upotrebe vazduhoplova;

12. Osiguranje od odgovornosti zbog upotrebe plovnih objekata;

13. Osiguranje od opšte odgovornosti za štetu;

14. Osiguranje kredita;

15. Osiguranje jemstva;

16. Osiguranje finansijskih gubitaka;

17. Osiguranje troškova pravne zaštite;

18. Putno osiguranje i

19. Druge vrste neživotnih osiguranja.

Poslovi životnog osiguranja, zavisno od vrste rizika koji se pokrivaju, svrstavaju se u sljedeće vrste osiguranja:

1. Osiguranje života;

2. Rentno osiguranje;

3. Dopunsko osiguranje lica uz osiguranje života i

4. Druge vrste životnih osiguranja.

Raspored vrsta rizika po vrstama osiguranja iz st.1 i 2 ovog člana propisaće regulatorni organ posebnim aktom.“

Član 3

U članu 10, stav 1, tačka 1 mijenja se i glasi:

„1.) grupu neživotnih osiguranja, koja obuhvataju vrste osiguranja iz člana 9 stav 1 tač.1 do 19 ovog zakona;

Tačka 2 mijenja se i glasi:

„2.) grupu životnih osiguranja, koja obuhvataju vrste osiguranja iz člana 9 stav 2 tač.1 do 4 ovog zakona.“

Član 4 

Član 21 mijenja se i glasi:

„Minimalni akcijski kapital

Član 21

Akcijski kapital društva za osiguranje ne može biti manji od :

1. 2.000.000Eur-a  za društvo koje obavlja poslove osiguranja samo iz pojedine vrste neživotnih osiguranja;

2. 3.000.000Eur-a za društvo koje obavlja poslove osiguranja iz svih vrsta neživotnih osiguranja ili pojedine vrste osiguranja koje uključuju i one iz  člana 9 stav 1 tačka 10 do 15 ovoga Zakona;

3. 3.000.000Eur-a za društvo koje obavlja poslove životnih osiguranja. 

Akcijski kapital društva za reosiguranje ne može biti manji od 3.000.000Eur-a.

Iznosi akcijskog kapitala iz člana 21 Zakona revidiraće se na godišnjoj osnovi počev od dana ulaska Crne Gore u Evropsku Uniju, kako bi se uzele u obzir promjene u evropskom indeksu potrošačkih cijena koje objavljuje Eurostat i koji uključuje sve države članice. 

Korekcije akcijskog kapitala vršiće se automatski povećanjem njegovog iznosa za procentualnu promjenu u indeksu potrošačkih cijena, koji je nastao u periodu od stupanja na snagu ove odredbe i datuma korekcije i zaokružiće se na broj djeljiv sa 100.000Eur-a.

Ako je procentualna promjena indeksa od posljednje korekcije manja od 5% korekcija se neće vršiti.“.

Član 5
Nakon člana 21 dodaje se novi član 21a koji glasi:

„Član 21a

Akcije društva za osiguranje glase na ime.

Akcije iz stava 1 ovog člana moraju biti u cjelosti uplaćene u novcu prije upisa u sudski registar.

Društvo za osiguranje može emitovati povlašćene akcije najviše do nivoa od 25% ukupnog broja akcija. 

Odredba iz stava 2 ovoga člana ne primjenjuje se u slučaju pripajanja društva za osiguranje, odnosno u slučaju podjele društva za osiguranje.“
Član 6
Član 23 mijenja se i glasi:

„Za sticanje akcija društva za osiguranje na osnovu kojih lice, direktno ili indirektno, stiče kvalifikovano učešće u društvu za osiguranje, prethodno je potrebno pribaviti saglasnost regulatornog organa.

Prethodnu saglasnost regulatornog organa potrebno je pribaviti i za svako uvećavanje učešća,  ukoliko se na taj način dostiže ili prelazi 20%, 33% ili 50% kapitala ili akcija sa pravom glasa, odnosno ako bi se na taj način steklo 100% učešća u kapitalu ili pravu glasa u društvu za osiguranje. 

Izdata saglasnost za kvalifikovano učešće prestaje da važi ako podnosilac zahtjeva u roku od 6 mjeseci od dana izdavanja saglasnosti ne stekne akcije na koje se saglasnost odnosi.

Kvalifikovani imalac koji namjerava da proda ili na drugi način otuđi akcije ispod nivoa za koji je dobilo saglasnost, dužan je da o tome prethodno obavijesti regulatorni organ.

Društvo za osiguranje obavezno je da obavijesti regulatorni organ o svakoj promjeni u kvalifikovanom učešću u kapitalu društva.“
Član 7
U članu 24 stav 2 tačka 5 mijenja se i glasi:“ kao članovi organa upravljanja, odnosno zaposleni na osnovu ugovora o radu, kao i članovi uže porodice tih lica“.

Nakon stava 3 dodaju se dva nova stava koja glase:

“Аkо је оvim zakonom оodređenо da društvo za osiguranje ne može ulagati u određeno pravno lice, odnosno pravno lice u društvo za osiguranje, zabrana se odnosi i na posredna i na neposredna ulaganja.

Prilikom procjene učešća u kapitalu, odnosno sticanja kvalifikovanog učešća, kao i prilikom ocjene učešća u upravljanju, povezana lica smatraju se jednim licem.”
Član 8
Član 26 i naslov tog člana mijenjaju se i glase:

„Postupanje po zahtjevu za dobijanje saglasnosti za sticanje kvalifikovanog učešća

Član 26

Kako bi se obezbijedilo upravljanje društvom za osiguranje u skladu sa propisima, regulatorni organ u postupku po zahtjevu za sticanje kvalifikovanog učešća cijeni podobnost podnosioca zahtjeva na osnovu:

1) reputacije, kao i pravnog odnosno finansijskog položaja podnosioca zahtjeva, 

2) reputacije i stručnih kvalifikacija lica koja su nosioci upravljačkih funkcija, za podnosioce zahtjeva koji su pravna lica

3) finansijske stabilnosti podnosioca zahtjeva, s obzirom na vrstu djelatnosti koju obavlja 

4) mogućnosti efikasnog vršenja nadzora nad društvom u kome se vrši sticanje nakon eventualnog izdavanja saglasnosti

5) mogućnosti da, u vezi sa tim sticanjem, bude ili je bilo počinjeno, odnosno pokušano, pranje novca i finansiranje terorizma.

Regulatorni organ će rješenjem odbiti izdavanje saglasnosti za sticanje odnosno povećanje kvalifikovanog učešća ako podnosilac zahtjeva ne podnese dokumentaciju propisanu članom 25 stav 1 ovog zakona, ili ako, na osnovu kriterijuma iz prethodnog stava ovog člana, procijeni da je moguće da: 

1) bi zbog djelatnosti ili poslova koje obavlja ili zbog radnji koje je baveći se poslovima osiguranja izvršio podnosilac zahtjeva za sticanje kvalifikovanog učešća, odnosno sa njim povezano lice, moglo biti ugroženo poslovanje društva za osiguranje;

2) bi zbog djelatnosti ili poslova koje obavlja podnosilac zahtjeva za sticanje kvalifikovanog učešća, odnosno sa njim povezano lice ili načina povezanosti između tih lica, moglo biti onemogućeno, odnosno otežano vršenje nadzora nad društvom za osiguranje;

3) bi sticanje kvalifikovanog učešća bilo suprotno uslovima propisanim zakonom kojim se uređuje tržište hartija od vrijednosti.

4) bi, u vezi sa tim sticanjem, moglo biti ili je bilo počinjeno, odnosno pokušano, pranje novca i finansiranje terorizma.

Prije donošenja rješenja o odbijanju zahtjeva iz stava 2 ovog člana, regulatorni organ će podnosiocu zahtjeva dati rok od najduže 15 dana da se izjasni o podacima koji mogu biti razlog odbijanja, pri čemu ne može biti prekoračen rok od 60 dana za odlučivanje po ovom zahtjevu.

U slučaju podnošenja dva ili više zahtjeva za sticanje ili uvećavanje kvalifikovanog učešća u  društvu za osiguranje, regulatorni organ postupa na nediskriminatornoj osnovi.“

Član 9
U članu 27, na kraju rečenice dodaju se riječi „i dužan je da ih otuđi u roku od 30 dana od dana sticanja.“

Član 10
U članu 28 stav 1 dodaje se nova alineja 5) koja glasi „ukoliko kvalifikovani imalac prestane ispunjavati uslove na osnovu koje mu je saglasnost data“

U stavu 2 istog člana na kraju rečenice dodaju se riječi: „i dužan je da ih otuđi u roku od 30 dana od dana donošenja rješenja iz stava 1 ovog člana.“.
Član 11
Član 29 mijenja se i glasi

„Odluke donijete u organima društva za osiguranje uz učešće glasova imaoca akcija koji nema saglasnost za kvalifikovano učešće, odnosno kome je povučena saglasnost za sticanje kvalifikovanog učešća, ništave su.“

Član 12
Nakon člana 29 ubacuje se novi član 29a, pod naslovom „Neotuđivanje akcija“, koji glasi:

„ Ukoliko lice koje je steklo akcije suprotno odredbama ovog zakona, ne otuđi te akcije u rokovima propisanim čl. 27, odnosno 28 ovog zakona, ne može po osnovu tih akcija ostvarivati imovinska odnosno neimovinska prava iz tih akcija.“

Član 13
U članu 30 mijenja se stav 2 i glasi:

„Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana podnosi se:

1) ugovor, odnosno odluku o osnivanju;

2) predlog statuta;

3) dokaz da su obezbijeđena novčana sredstva najmanje u visini iznosa akcijskog kapitala iz člana 21 ovog zakona i sredstva za pokriće osnivačkih i drugih troškova vezanih za početak rada društva;

4) poslovni plan društva za osiguranje za trogodišnji period, sa mišljenjem ovlašćenog aktuara;

5) uslovi osiguranja i tarife premija;

6) spisak akcionara po prezimenu i imenu i adresi, odnosno firmi i sjedištu, sa ukupnim nominalnim iznosom akcija i procentom učešća u osnovnom kapitalu društva za osiguranje;

7) za akcionare - pravna lica koji su kvalifikovani imaoci:

-  dokaz nadležnog organa o registraciji;

- podatke o osnivačima, uključujući i podatke o ukupnom nominalnom iznosu akcija i procentom učešća u akcijskom kapitalu društva za osiguranje;

- podatke o licima odgovornim za upravljanje tim pravnim licem, uključujući i podatke o dotadašnjem radnom angažovanju i kvalifikacijama

- finansijski izvještaji, sa mišljenjem ovlašćenog revizora za poslednje tri godine,

- dokaz o visini prijavljenog odnosno plaćenog poreza na imovinu i na dobit za poslednje tri godine;

8) za akcionare - fizička lica koja su kvalifikovani imaoci:

- lični podaci o tom licu, uključujući i podatke o radnom angažovanju

- dokaz da to lice u poslednje tri godine nije bilo član odbora direktora ili nosilac posebnih ovlašćenja u pravnom licu nad kojim je sproveden postupak likvidacije, odnosno stečaja;

- dokaz da to lice nije bezuslovno osuđivano za krivična djela protiv privrede, imovine, službene dužnosti i korupcije na kaznu zatvora dužu od tri mjeseca;

- dokaz nadležnog organa uprave o visini prijavljenog odnosno plaćenog poreza na imovinu i na ukupan prihod građana za poslednje tri godine;

- dokaz o izvoru sredstava za kupovinu akcija

9) podatke o licima povezanim sa osnivačima odnosno kvalifikovanim imaocima sa dokazom o načinu povezanosti iz člana 24 ovog zakona;

10) za fizička lica koja su predložena za članove odbora direktora i izvršnog direktora društva:

- dokaz o ispunjenosti uslova u pogledu stručne spreme, kvalifikacije i profesionalnog iskustva;

- dokaz da to lice u poslednje tri godine nije bilo član odbora direktora ili nosilac posebnih ovlašćenja u pravnom licu nad kojim je sproveden postupak likvidacije, odnosno stečaja;

- dokaz da to lice ne podliježe ograničenjima iz čl. 48  ovog zakona;

- dokaz da to lice nije osuđivano na bezuslovnu kaznu zatvora dužu od tri mjeseca;

- dokaz da se protiv tog lica ne vodi krivični postupak

- dokaz nadležnog organa uprave o visini prijavljenog odnosno plaćenog poreza na imovinu i na ukupan prihod građana za poslednje tri godine;

11) ime i prezime lica koje će obavljati poslove ovlašćenog aktuara, sa podacima utvrđenim u tački 10 ovog stava, ugovor, odnosno predugovor o obavljanju aktuarskih poslova zaključen sa društvom za obavljanje aktuarskih poslova, kao i dokaz o osiguranju od odgovornosti za štetu koju ovlašćeni aktuar može prouzrokovati datim mišljenjem;

12) dokaz o propisanoj organizaciji, kadrovskoj i tehničkoj osposobljenosti društva za osiguranje za obavljanje poslova za koje se traži izdavanje dozvole;

13) dokaz o vlasništvu, odnosno o zakupu poslovnog prostora u kome će se djelatnost obavljati;

14) drugi dokazi i podaci po zahtjevu regulatornog organa.

Stav 4 mijenja se i glasi:

„Ministarstvo finansija utvrđuje bliže uslove i način dokazivanja ispunjenosti uslova propisanih ovim članom“.

Član 14 

U članu 36 stav 1 mijenja se tačka 2 i glasi:

„osnivač - kvalifikovani imalac ne ispunjava uslove za dobijanje saglasnosti za sticanje kvalifikovanog učešća“.

Član 15
U stavu 1 člana 37 dodaje se nova tačka 3 koja glasi:

„donošenjem odluke o pokretanju dobrovoljne likvidacije, na osnovu prethodne saglasnosti regulatornog organa“

U stavu 5 istog člana, tačka na kraju rečenice mijenja se u zapetu, i dodaju se riječi: „ali nije oslobođeno izvršavanja obaveza po osnovu ugovora o osiguranju“.
Član 16
Član 38 mijenja se i glasi:

Obavljanje poslova reosiguranja

Član 38

„Na izdavanje dozvole za obavljanje poslova reosiguranja i poslovanje društava za reosiguranje shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona koje se odnose na društva za  osiguranje.“

Član 17
U stavu 1 člana 39 između riječi „statut“ i „druge opšte akte“ ubacuju se riječi  „godišnji plan poslovanja“.

Član 18
Iz naslova glave IV brišu se riječi „- afilijacija“.

Član 42 mijenja se i glasi:
Zahtjev za izdavanje dozvole
Član 42

Strano društvo za osiguranje koje u zemlji svog sjedišta ima odobrenje za obavljanje poslova osiguranja, odnosno reosiguranja može u Crnoj Gori obavljati poslove osiguranja, odnosno reosiguranja preko organizacionog dijela bez svojstva pravnog lica (u daljem tekstu: filijala).

Dozvolu za obavljanje poslova osiguranja filijali izdaje regulatorni organ, na osnovu zahtjeva stranog društva.

Uz zahtjev iz stava 2 ovog člana strano društvo za osiguranje dostavlja:
1) odobrenje za rad, statut i finansijske izvještaje sa izvještajima o izvršenoj reviziji, za posljednje tri godine svog poslovanja;

2) podatke o kvalifikovanim imaocima (ime, odnosno naziv, adresu odnosno sjedište, podatak o visini učešća u kapitalu odnosno pravu glasa u tom društvu za osiguranje, i spisak povezanih lica), 

3) odluku o osnivanju filijale;
4) poslovni plan filijale za naredne tri godine, koji sadrži detaljan opis poslova osiguranja, odnosno reosiguranja kojim namjerava da se bavi, očekivani premijski prihod, očekivane izdatke za osigurane slučajeve i procjenu troškova za osnivanje i početak rada;
5) odobrenje organa za nadzor zemlje sjedišta za osnivanje filijale u Crnoj Gori, ako je takvo odobrenje potrebno ili potvrdu da takvo odobrenje nije potrebno;
6) dokaz o adekvatnosti kapitala filijale;
7) podatke o najmanje dva lica koja će biti odgovorni za obavljanje poslova osiguranja odnoso reosiguranja u filijali, a koji ispunjavaju uslove iz člana 30 tačka 10 ovog zakona;
8) podatke o broju i kvalifikacionoj strukturi kadrova potrebnih za početak rada afilijacije;
9) podatke o tehničkoj opremljenosti afilijacije za obavljanje poslova;
10) druge dokaze i podatke po zahtjevu regulatornog organa.
Dokumentacija iz stava 1 ovog člana dostavlja se u originalu ili ovjerenoj fotokopiji, potpisana i ovjerena od strane nadležnog organa društva za osiguranje.
Uz dokumentaciju, podatke i dokaze iz stava 1 ovog člana koji se dostavljaju na stranom jeziku, prilaže se i ovjereni prevod tih dokumenata na jeziku koji je u službenoj upotrebi u Crnoj Gori.”

Član 19
Poslije člana 42 dodaje se novi član 42a koji glasi:

Član 42a
Filijala mora raspolagati sredstvima u visini jedne polovine iznosa kapitala iz člana 21 ovog zakona, deponovanim kod banke sa sjedištem u Crnoj Gori.

Filijala iz stava 1 ovog člana mora na teritoriji Crne Gore raspolagati odgovarajućom imovinom najmanje u visini polovine garantnog kapitala iz člana 98a ovog zakona, i deponovati sredstva u visini četvrtine garantnog kapitala filijale kao obezbjeđenje za plaćanje obaveza po osnovu ugovora o osiguranju zaključenih na teritoriji Crne Gore, odnosno ugovora koji pokrivaju rizike na teritoriji Crne Gore. 
Višak sopstvenih sredstava filijale iznad minimalnog kapitala, zavisno od toga koji je viši, filijala će držati na poslovnom računu kod banke sa sjedištem u Crnoj Gori.

Član 20

Član 43 mijenja se i glasi:

“Regulatorni organ će, u roku od 90 dana od dana podnošenja zahtjeva iz člana 42 stav 2 ovog zakona, rješenjem izdati dozvolu za rad filijali ili odbiti njeno izdavanje.

Regulatorni organ će odbiti zahtjev za izdavanje dozvole za osnivanje filijale i ako bi:
1. uzimajući u obzir propise države sjedišta stranog društva za osiguranje, odnosno uzimajući u obzir praksu te države u primjeni i izvršavanju tih propisa, obavljanje nadzora u skladu sa ovim zakonom moglo biti otežano, ili 

2. uzimajući u obzir propise te države, društvima za osiguranje sa sjedištem u Crnoj Gori bilo onemogućeno obavljanje poslova osiguranja u toj državi, odnosno bilo onemogućeno obavljanje poslova osiguranja pod jednakim uslovima kao društvima za osiguranje te države.

Odredbe stava 2 ovog člana ne odnose se na odlučivanje o izdavanju dozvole za osnivanje filijale društva za osiguranje sa sjedištem u zemlji članici Svjetske  trgovinske organizacije.
Rješenje iz stava 1 ovog člana je konačno.
Protiv rješenja iz stava 1 ovog člana može se voditi upravni spor.”
Član 21

Mijenja se član 44 i glasi:

“Na oduzimanje dozvole za rad filijali primjenjuju se odredbe ovog zakona koje se odnose na društva za društva za osiguranje.

Pored slučajeva iz stava 1 ovog člana, regulatorni organ će oduzeti dozvolu filijali i kada nadležni organ matične zemlje oduzme odobrenje za rad stranom društvu koje je osnivač filijale.”
Član 22

U članu 45 riječi „afilijaciju“ mijenjaju se i glase „poslovanje filijale”.
Član 23 

U članu 46 dodaju se dva nova stava koja glase:

„Odbor direktora snosi krajnju odgovornost za usklađenost poslovanja društva za osiguranje sa propisima kojima se reguliše oblast osiguranja.

Odbor direktora i izvršni direktor društva za osiguranje, pored obaveza po propisima kojima se uređuje poslovanje privrednih društava, dužni su da:

· obezbijede efikasan sistem upravljanja i rukovođenja, 

· osiguraju obavljanje djelatnosti osiguranja u skladu sa propisima kojima se uređuje oblast osiguranja u skladu sa prirodom i obimom poslovnih djelatnosti.

· uspostave funkcionalne i pouzdane administrativne i računovodstvene procedure, kao i adekvatne mehanizme interne kontrole.“

Član 24
U članu 48 dodaje se novi stav 2 koji glasi:

„Najmanje jedan član odbora direktora mora poznavati jezik u službenoj upotrebi u Crnoj Gori u dovoljnoj mjeri da bi adekvatno obavljao tu dužnost“.

Stav 2 postaje stav 3, i u istom se dodaje nova alineja koja glasi: „-ne ispunjava opšte uslove  propisane zakonom koji uređuje poslovanje privrednih društava.“
Član 25
U članu 49 stav 2 broj 48 mijenja se brojem 30.

Stav 3 ovog člana briše se.

Član 26
U članu 50 poslije stavova 1 i 2 dodaju se dva nova stava koji glase:

„Izvršni direktor ne može biti član odbora direktora tog društva.

Izvršni direktor mora poznavati jezik u službenoj upotrebi u Crnoj Gori u dovoljnoj mjeri za uspješno obavljanje povjerenih poslova.“

Član 27
Poslije člana 50 dodaju se dva nova člana koji glase:

„Član 50a

Odbijanje zahtjeva za izdavanje saglasnosti za imenovanje članova odbora direktora odnosno izvršnog direktora

Saglasnost za imenovanje članova odbora direktora, odnosno izvršnog direktora društva za osiguranje neće se izdati ukoliko su se u pogledu tog lica stekli jedan od sljedećih uslova:

- predloženo lice ne ispunjava uslove propisane čl. 30 i 48 odnosno 50 ovog zakona.

- predloženo lice je bilo razriješeno dužnosti  u skladu sa članom 145 ovog zakona, 

- predloženom licu je oduzeta saglasnost u skladu sa članom 50b ovog zakona, 

- ako na osnovu raspoloživih podataka regulatorni organ ocijeni da bi imenovanjem predloženog lica moglo biti ugroženo poslovanje društva, zbog djelatnosti i poslova koje to lice obavlja ili zbog radnji koje je počinilo.

Oduzimanje saglasnosti 

Član 50 b

Regulatorni organ će oduzeti saglasnost datu za imenovanje člana odbora direktora ili izvršnog direktora, ukoliko je:

· saglasnost data na osnovu netačnih ili neistinitih podataka ili se u odnosu na lice, za čije je imenovanje saglasnost data, steknu uslovi propisani članom 48 stav 3 ovog zakona

· lice, za čije je imenovanje saglasnost data, prestalo ispunjavati uslove propisane ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje poslovanje privrednih društava

· lice, za čije je imenovanje saglasnost data, prekršilo obavezu iz člana 46 stav 5 ovog zakona

· tom društvu za osiguranje izrečena mjera uvođenja privremene uprave.“

Član 28
Član 51 mijenja se i glasi

„Poslovi posredovanja u osiguranju su poslovi koji se odnose na dovođenje u u vezu osiguranika, odnosno ugovornika osiguranja sa društvom za osiguranje radi zaključenja ugovora o osiguranju, odnosno pokretanje, predlaganje, obavljanje poslova pripreme za zaključivanje ugovora o osiguranju, kao i pružanje pomoći pri izvršavanju prava iz ugovora o osiguranju a posebno pri rješavanju odštetnih zahtjeva prema društvu za osiguranje“

Član 29
U članu 52 stav 2 briše se.

Član 30
U članu 53 riječi: „ako bi zaključenje ugovora o osiguranju bilo suprotno članu 16 ovog zakona“ mijenjaju se riječima „koje nije dobilo dozvolu regulatornog organa za obavljanje djelatnosti osiguranja“

Član 31 

Stav 2 člana 56 mijenja se i glasi:

„Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana podnosi se:

1) osnivački akt;

2) predlog statuta;

3) spisak akcionara, odnosno vlasnika udjela sa podacima iz člana 30 stav 2 tač. 6 do 8 ovog zakona;

4) dokaz da fizička lica koja su predložena za odbor direktora i izvršnog direktora ispunjavaju uslove iz člana 30 ovog zakona

5) podatke o najmanje dva lica koja će biti zapošljena u društvu, a koja posjeduju ovlašćenje za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju, sa predugovorima o radu, i sa naznakom koji će od njih biti odgovoran za poslove posredovanja 

6) dokaz o povezanosti po osnovu kapitala ili drugom učešću u društvima za osiguranje ili društvima za posredovanje, odnosno zastupanje u osiguranju u Crnoj Gori;

7) dokaz da je na privremeni račun kod banke uplaćen novčani dio osnovnog kapitala, koji  iznosi najmanje 25.000Eur-a ako se osniva kao akcionarsko društvo, odnosno 10.000 Eur-a ako se osniva kao društvo sa ograničenom odgovornošću; 

8) predugovor, odnosno ugovor o osiguranju od odgovornosti za štete koje nastanu obavljanjem djelatnosti ili bezuslovnu finansijsku garanciju banke koja je prihvaćena od strane Centralne banke Crne Gore (u daljem tekstu: Centralna banka) na sumu osiguranja, odnosno na iznos od najmanje 200.000,00 EUR za svaku štetu, a 250.000 EUR agregatno za godinu dana;

9) dokaz o kadrovskoj i tehničkoj osposobljenosti društva

10) drugi dokazi i podaci po zahtjevu regulatornog organa.
Član  32
U članu 59 nakon alineje 3 dodaju se dvije nove tačke koje glase:

„ 4) je dozvola pribavljena navođenjem lažnih podataka

   5) društvo za posredovanje krši obavezu blagovremenog izvještavanja regulatornog organa ili ne postupa u  skladu sa izrečenim mjerama za otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti.“

Član 33
Stav 5 člana 60 mijenja se i glasi:

„Regulatorni organ će izdati ovlašćenje iz stava 1 ovog člana i stranom fizičkom licu koje, po pravu države čiji je državljanin, ispunjava uslove za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju“

Član 34
U članu 61 mijenja se tačka 3 i glasi:

„3) prekrši odredbe ovog zakona kojima se uređuje obavljanje posredovanja u osiguranju“.

Član 35
Član 62 mijenja se i glasi

„Društvo za posredovanje u osiguranju, odnosno posrednik u osiguranju, dužni su obavljati djelatnost osiguranja odnosno poslove osiguranja tako da štite interese ugovornika osiguranja,  odnosno osiguranika.“

U izvršavanju obaveze iz stava 1 ovog člana, lica iz stava 1 ovog člana dužna su naročito da:

1) izrade odgovarajuću analizu rizika i predloži odgovarajuće pokriće;

2) izrade procjenu solventnosti društva za osiguranje na osnovu podataka o poslovanju tog društva;

3) posreduju, radi pregovaranja o zaključenju ugovora o osiguranju, sa društvom za osiguranje u skladu sa zahtjevom ugovornika osiguranja u odnosu na osiguravajuće pokriće;

4) obavijeste društvo za osiguranje da osiguranik traži ponudu za zaključenje ugovora o osiguranju i da osiguraniku ponudi uslove osiguranja i upozna ga sa pravilima za izračunavanje premije;

5) provjere sadržaj polise osiguranja;

6) pruže pomoć osiguraniku za vrijeme trajanja ugovora o osiguranju, kako prije tako i poslije nastupanja osiguranog slučaja, a naročito da vode računa o tome da osiguranik u utvrđenim rokovima izvrši radnje koje su od značaja za očuvanje, odnosno ostvarivanje prava iz ugovora o osiguranju;

7) prate izvršavanje ugovora o osiguranju koji je osiguranik zaključio njegovim posredovanjem;

8) stalno provjeravaju ugovore o osiguranju, i izrade predlog za izmjenu zaključenog ugovora o osiguranju, ukoliko se time obezbjeđuje veća sigurnost osiguranika.

Analiza iz tačke 1 prethodnog stava ovog člana izrađuje se pismeno, na osnovu više odgovarajućih ugovora o osiguranju koji su dostupni na tržištu, što omogućava davanje odgovarajućih preporuka za sklapanje ugovora o osiguranju kojim će ugovornik ostvariti svoje potrebe i zahtjeve.

Društvo za posredovanje u osiguranju, odnosno posrednik u osiguranju dužno je prilikom obavljanja poslova posredovanja u osiguranju štititi one interese društva za osiguranje, na koje je obavezan ugovornik osiguranja prije ili nakon sklapanja ugovora o osiguranju.

Lica iz prethodnog stava ovog člana dužna su obavijestiti društvo za osiguranje o svim rizicima koji su mu poznati, odnosno koji su mu morali biti poznati.“

Član 36
Član 64 mijenja se i glasi:

„Dozvola za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju prestaje da važi, ako društvo:

1) u roku od 60 dana od dana izdavanja dozvole ne podnese zahtjev za registraciju  u CRPS;

2) ne otpočne sa poslovanjem u roku od šest mjeseci od dana izdavanja dozvole za obavljanje poslova posredovanja u osiguranju

3) donese odluku o pokretanju dobrovoljne likvidacije, uz prethodnu saglasnost regulatornog organa.

U slučajevima iz stava 1 ovog člana regulatorni organ donosi rješenje o prestanku važenja dozvole za obavljanje poslova posredovanja u osiguranja.

Rješenje iz stava 2 ovog člana je konačno i objavljuje se u "Službenom listu Crne Gore".

Protiv rješenja iz stava 2 ovog člana može se voditi upravni spor.“

Član 37
Član 65 mijenja se i glasi:

„Obavljanje zastupanja u osiguranju

Član 65

Poslovi zastupanja u osiguranju podrazumijevaju poslove pripreme i zaključivanja ugovora o osiguranju, u ime i za račun društva za osiguranje.

Zastupanje u osiguranju, kao jedinu djelatnost, obavlja društvo za zastupanje u osiguranju ili – preduzetnik – zastupnik u osiguranju, koji su dobili dozvolu za obavljanje tih poslova od regulatornog organa.

Izuzetno od stava 2 ovog člana, zastupanjem u osiguranju mogu se baviti i banke koje  imaju dozvolu Centralne banke Crne Gore (u daljem tekstu: Centralna banka), a na osnovu dobijene saglasnosti od regulatornog organa.

Poslove zastupanja iz stava 3 ovog člana obavljaju se po osnovu ugovora o zastupanju zaključenog između banke i društva za osiguranje, odvojeno od ostalih bankarskih poslova, a mogu ih obavljati samo lica koja posjeduju ovlašćenje za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju od regulatornog organa.

Bliže uslove za izdavanje saglasnosti iz stava 3 ovog člana propisuje regulatorni organ.

Poslove zastupanja u osiguranju, lica iz st. 2 i 3 ovog člana obavljaju na osnovu ugovora o zastupanju kojim se bliže uređuju poslovi zastupanja u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuju obligacioni odnosi.

Društvo za osiguranje vodi evidenciju lica iz stava 2 i 3 ovog člana, koji za to društvo obavljaju poslove zastupanja u osiguranju.

Na oduzimanje i prestanak važenja saglasnosti za obavljanje zastupanja u osiguranju, kao i način obavljanja poslova zastupanja u bankama, shodno se primjenjuju odredbe čl. 70 i 73 - 75 ovog zakona.
Član 38
Član 66 mijenja se i glasi:

„Društvo za zastupanje u osiguranju, preduzetnik – zastupnik u osiguranju i banka koja ima saglasnost za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju obavljaju poslove zastupanja u osiguranju za jedno društvo za osiguranje. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, lica iz stava 1 ovog člana mogu obavljati poslove zastupanja za više društava za osiguranje, za proizvode koji međusobno nijesu konkurentni, a za proizvode koji su međusobno konkurentni samo uz  pisanu saglasnost tih društava za osiguranje.

Lica iz stava 1 ovog člana dužna su da u svojim poslovnim prostorijama imaju na vidnom mjestu istaknut naziv društva za osiguranje koje zastupaju.“

Član 39
Stav 2 člana 69 mijenja se i glasi:

„Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana podnosi se:

1) osnivački akt;

2) predlog statuta;

3) spisak akcionara, odnosno vlasnika udjela sa podacima iz člana 30 stav 2 tač. 6 do 8 ovog zakona;

4)dokaz da fizička lica koja su predložena za članove organa društva ispunjavaju uslove iz člana 30 ovog zakona 

5) dokaz o radnom angažovanju najmanje dva ovlašćena zastupnika u osiguranju, sa predugovorom;

6) dokaz o postojanju povezanosti sa društvima za osiguranje ili društvima za posredovanje, odnosno zastupanje u osiguranju u Crnoj Gori;

7) predugovor, odnosno ugovor o zastupanju sa društvom za osiguranje koji mora da sadrži odredbu o pravu društva za osiguranje na trajni nadzor nad njegovim izvršavanjem tog ugovora;

8) dokaz o kadrovskoj i tehničkoj osposobljenosti društva;

9) dokaz da je na privremeni račun kod banke uplaćen novčani dio osnovnog kapitala, koji  iznosi najmanje 25.000Eur-a ako se osniva kao akcionarsko društvo, odnosno 10.000 Eur-a ako se osniva kao društvo sa ograničenom odgovornošću; 

10) drugi dokazi i podaci po zahtjevu regulatornog organa.
Član 40
Član 71 mijenja se i glasi 

„Preduzetnik-zastupnik u osiguranju“

Član 71

 „Preduzetnik-zastupnik u osiguranju je fizičko lice koje obavlja djelatnost zastupanja u osiguranju na osnovu dozvole za rad koju izdaje regulatorni organ.

Uz zahtjev za izdavanje dozvole  preduzetnik-zastupnik u osguranju podnosi:

1) dokaz o identitetu  (lično ime, broj lične karte i jedinstveni matični broj građana);

2) dokaz o prebivalištu;

3) dokaz o stručnoj spremi;

4) dokaz da  u poslednje tri godine nije bio član uprave, nadzornog odbora ili nosilac posebnih ovlašćenja u pravnom licu nad kojim je sproveden postupak likvidacije, odnosno stečaja;

5) dokaz da nije bezuslovno osuđivan na kaznu zatvora dužu od tri mjeseca;

6) dokaz nadležnog organa uprave o visini plaćenog poreza na imovinu i na ukupan prihod građana za posljednje tri godine;

7) dokaz da  posjeduje ovlašćenje za zastupanje u osiguranju shodno članu 71 ovog zakona;

8) poslovni plan za trogodišnji period

9) dokaz o vlasništvu ili zakupu nad poslovnim prostorom i posjedovanju adekvatnih sredstava za rad

10) predugovor, odnosno ugovor o zastupanju sa društvom za osiguranje koji mora da sadrži odredbu o pravu društva za osiguranje na trajni nadzor nad njegovim izvršavanjem tog ugovora

11) dokaz o novčanim sredstvima na poslovnom računu u iznosu od najmanje 3.000 Eur-a
11) dokaz o postojanju povezanosti po osnovu kapitala ili drugog učešća sa društvima za osiguranje ili društvima za zastupanje u osiguranju ili društvima za posredovanje u osiguranju;

13) drugi dokazi i podaci po zahtjevu regulatornog organa.

Na izdavanje i oduzimanje dozvole preduzetniku i registraciju u CRPS primjenjuju se odredbe ovog zakona koje se odnose na društvo za zastupanje u osiguranju.“

Član 41
Član 72 mijenja se i glasi:

„Ovlašćenje za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju 

Član 72

Poslove zastupanja u osiguranju na način propisan članom 65 i 71 ovog zakona mogu obavljati samo lica koja imaju ovlašćenje regulatornog organa za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju (ovlašćeni zastupnici).

Ovlašćenim zastupnikom ne smatraju se lica koja obavljaju poslove zastupanja u osiguranju na osnovu zaposlenja u društvu za osiguranje.

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana može se izdati licu koje ispunjava sljedeće uslove:

1) da ima potpunu poslovnu sposobnost;

2) da je položilo stručni ispit za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju;

3) da mu pravosnažnom sudskom odlukom nije izrečena mjera bezbjednosti ili zaštitna mjera zabrane obavljanja djelatnosti;

4) da nije pravosnažno bezuslovno osuđivano za krivična djela protiv imovine ili privrede na kaznu zatvora dužu od tri mjeseca

Stručni ispit iz stava 2 tačka 2) ovog člana polaže se pred komisijom koju imenuje regulatorni organ.

Sadržaj i način polaganja ispita iz stava 2 tačka 2 ovog člana utvrdiće se propisom Ministarstva finansija.

Regulatorni organ će izdati ovlašćenje iz stava 1 ovog člana i stranom fizičkom licu koje, po pravu države čiji je državljanin, ispunjava uslove za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju.“

Član 42
Član 74 mijenja se i glasi:

„Društvo za zastupanje u osiguranju i preduzetnik – zastupnik u osiguranju dužan je da novčana sredstva i ostale instrumente plaćanja i obezbeđenja plaćanja, koja je naplatio, odnosno preuzeo od osiguranika, odnosno ugovornika osiguranja, u ime i za račun društva za osiguranje, uplati u korist društva u roku utvrđenim ugovorom o zastupanju, odnosno da u istom roku preda ostale instrumente plaćanja i obezbjeđenja plaćanja uz prateću dokumentaciju.

Sredstva i instrumente plaćanja i obezbeđenja lica iz stava 1 ovog člana dužna su da čuvaju na sigurnom mjestu do dana uplate, odnosno predaje društvu za osiguranje.“

Član 43
U poglavlju VI. Posredovanje i zastupanje u osiguranju, nakon člana 81 dodaju se dvije nove tačke, koje sadrže pet članova, i glase:

4. „Isključenja iz primjene odredbi o posredovanju odnosno zastupanju u osiguranju“ 

„Član 81a

Odredbe ovog zakona o obavljanju poslova posredovanja odnosno zastupanja u osiguranju ne primjenjuju se na lica koja obavljaju poslove koji, u smislu ovog zakona, spadaju u poslove posredovanja, odnosno zastupanja u osiguranju, ako su pri tome ispunjeni svi sljedeći uslovi:

a) ugovor o osiguranju zahtijeva poznavanje samo one vrste osiguranja koja je predmet ugovora,

b) ugovor o osiguranju nije ugovor o životnom osiguranju,

c) ugovor o osiguranju ne pokriva osiguranje odgovornosti,

d) osnovna djelatnost nije posredovanje u osiguranju odnosno zastupanje u osiguranju

e) osiguranje predstavlja dopunu uz proizvod ili uslugu, ako takvo osiguranje pokriva:
– rizik kvara, gubitka ili oštećenja proizvoda ili stvari,
– rizik oštećenja ili gubitka prtljaga i ostalih opasnosti vezanih uz putovanje, koje je bilo rezervisano preko turističke agencije,  i osiguranje sadržava odredbe o životnom osiguranju ili osiguranju odgovornosti, pod uslovom da osiguranje takve vrste predstavlja pomoćni odnosno dopunski oblik osiguranja, koji pokriva rizike vezane uz navedeno putovanje,

f) iznos godišnje premije osiguranja nije veći od 500,00 Eur-a i ako ugovor o osiguranju, uključujući produženja, nije zaključen na period duži od pet godina.

Odredba stava 1 ovog člana ne odnosi se na društvo za posredovanje, odnosno zastupanje u osiguranju.“

5. „Posebne odredbe o obavljanju poslova posredovanja i zastupanja u osiguranju i o pružanju informacija u cilju zaštite potrošača

„Naplata provizije

Član 81 b

Društvo za posredovanje u osiguranju nema pravo od ugovarača osiguranja, odnosno osiguranika zahtijevati plaćanje provizije ili kakvu drugu naplatu, osim ako nije ugovorom s ugovaračem osiguranja izričito pismeno drugačije ugovoreno.

Društvo za posredovanje u osiguranju pravo na proviziju stiče početkom važenja ugovora o osiguranju.

Ako je ugovorom s ugovaračem osiguranja izričito pismeno ugovoreno da društvo za posredovanje u osiguranju ima pravo na proviziju ili bilo kakvu drugu naplatu, društvo za posredovanje u osiguranju nema pravo da od osiguravača zahtijeva proviziju ili bilo kakvu drugu naplatu po tom ugovoru o osiguranju.

Društvo za posredovanje u osiguranju ne smije se naknadno dogovoriti o promjeni načina obračuna odnosno o visini provizije za sklopljene ugovore o osiguranju u kojima je posredovao.

Društvo za zastupanje u osiguranju nema pravo od ugovarača osiguranja odnosno osiguranika zahtijevati plaćanje provizije ili bilo kakvu drugu naplatu.

Informacije koje ugovorniku osiguranja pruža posrednik, odnosno zastupnik u osiguranju

Član 81 c
Ovlašćeni posrednik, odnosno zastupnik  dužan je da prije zaključenja ugovora o osiguranju, kao i pri izmjenama, dopunama ili obnavljanju ugovora, ugovorniku osiguranja pruži sljedeće podatke:

a) svoje ime, prezime i adresu

a) svoje, prezime i adresu

b) registar u kome je prijavljen i način provjere tog podatka

c) naziv društva za posredovanje, odnosno zastupanje u osiguranju, kod kojeg je zaposlen

d) društva za osiguranje s kojima ima sklopljen ugovor

e) ima li on ili društvo u kojem radi više od 10% udjela u kapitalu ili glasačkim pravima društva za osiguranje za koje posreduju, odnosno koje zastupaju

f) podatke o vansudskom rješavanja sporova između korisnika usluga i davaoca usluga.

Podaci iz stava 1 ovog člana daju se u pismenoj formi ili drugom trajnom mediju dostupnom  ugovaraču osiguranja, na način razumljiv ugovorniku osiguranja i na jeziku u službenoj upotrebi u Crnoj Gori, ako drugačije nije ugovoreno.

Izuzetno od stava 2 ovog člana, navedeni podaci mogu se dati usmeno, na zahtjev ugovornika osiguranja ili u slučaju kada je pokriće rizika potrebno odmah, pri čemu se neposredno nakon sklapanja ugovora o osiguranju moraju dati na način propisan stavom 2 ovog člana.

Informacije koje ugovorniku osiguranja pruža društvo za osiguranje

Član 81d

Društvo za osiguranje dužno je prije zaključenja ugovora o osiguranju ugovornika osiguranja upoznati sa opštim i posebnim uslovima osiguranja i pružiti mu informacije o:

1. nazivu društva, pravno-organizacionom obliku, sjedištu i filijalama 

2. vremenu trajanja ugovora o osiguranju,

3. pravilima i uslovima za raskid ugovora,

4. visini premije osiguranja, načinu plaćanja premije osiguranja, visini doprinosa, poreza i drugih troškova koji se zaračunavaju pored premije osiguranja (ako je primjenjivo) i ukupnom iznosu plaćanja,

5. roku na koji ugovor obavezuje ponuđača

6. pravu na opoziv odnosno odstupanje,

7. načinu rješavanja sporova,

8. pravu koje se primjenjuje na ugovor o osiguranju.

Prilikom sklapanja ugovora o životnom osiguranju, pored informacija iz stava 1 ovog člana  ugovorniku osiguranja moraju biti pružene i sljedeće informacije:

1.   osnovica i mjerila za učešće u dobiti,

2. tablice otkupne vrijednosti, 

3. pravo na kapitalizaciju ugovora o životnom osiguranju i pravo iz takvog osiguranja

4. poreske odredbe koje se odnose na životno osiguranje.

5. u slučaju unit-link polisa, prospekt fonda i struktura ulaganja

U slučaju da u toku trajanja ugovora nastupe promjene u opštim ili posebnim uslovima, ili dođe do promjene podataka iz st. 1 i 2 ovog člana, ugovornik osiguranja o tome mora biti obaviješten.

Društvo za osiguranje dužno je jednom godišnje pisano obavijestiti ugovornika osiguranja o stanju učešća u dobiti.

Sve informacije trebaju biti napisane na pregledan i razumljiv način, u pisanom obliku na jeziku u službenoj upotrebi u Crnoj Gori.

Informacije o načinu rješavanja pritužbi u društvima za osiguranje

81e

Društva za osiguranje dužna su da obezbijede interne procedure za uspostavljanje i funkcionisanje sektora za mirno rješavanje pritužbi osiguranika, i da, u sklopu ostalih informacija, obavijeste ugovornika osiguranja o načinu rješavanja eventualnih sporova sa društvom.“

Član 44 

U članu 82, nakon riječi „tehničke rezerve“ dodaju se riječi „u iznosu dovoljnom“.
Član 45

Član 83 mijenja se i glasi:

„Društvo za osiguranje je dužno da, na kraju obračunskog perioda, utvrdi tehničke rezerve u iznosu dovoljnom za pokriće obaveza iz obavljanja poslova osiguranja.

Društvo za osiguranje dužno je da utvrdi sljedeće vrste tehničkih rezervi osiguranja: 

1. prenosne premije

2. rezervisane štete

3. rezerve za bonuse i popuste

4. druge tehničke rezerve

Društvo za osiguranja koje obavlja životna osiguranja, odnosno osiguranja s višegodišnjim trajanjem, kod kojih se kumuliraju sredstva štednje za pokriće rizika u kasnijim godinama osiguranja i na koja se primjenjuju tablice vjerovatnoće  i obračuni kao kod životnih osiguranja dužno je da, pored rezervi iz stava 2 ovog člana, utvrdi i matematičku rezervu.

Društvo za osiguranje koje obavlja poslove kreditnih osiguranja je dužno da, pored rezervi iz stava 2 ovog člana, utvrdi i rezerve za izravnanje rizika.

Društvo za osiguranje koje obavlja osiguranja kod kojih osiguranik preuzima na sebe investicioni rizik dužno je da, u vezi sa tim osiguranjima, utvrdi i posebne rezerve.

Kriterijume i način obračuna tehničkih rezervi iz ovog člana utvrđuje regulatorni organ.“
Član 46
Član 86 mijenja se i glasi:

„Rezerve za bonuse i popuste utvrđuju se do nivoa naknada i drugih isplata na koje osiguranici i drugi korisnici osiguranja imaju pravo, a koje su proistekle iz:

1. prava na učešće u dobiti ili drugih prava po ugovoru u osiguranju (bonus)

2. prava na djelimično umanjenje premije (popust)

3. prava na naknadu dijela premije nastalog usljed nekorišćenja perioda osiguravajućeg pokrića zbog prijevremenog okončanja ugovora (otkaz)

Član 47

Nakon člana 88 dodaje se novi član 88a koji glasi:

„Druge tehničke rezerve  utvrđuju se s obzirom na nivo procijenjenih budućih obaveza i rizike od velikih šteta uzrokovanih zemljotresom, poplavom, šteta iz osiguranja od odgovornosti za nuklearne štete, odgovornosti proizvođača farmaceutskih proizvoda, kao i drugih obaveza i rizika za koje nijesu utvrđene rezerve iz člana 83 stav 1 tač.1 do 3 i st. 3 i 4 ovog zakona.”

Član 48
U članu 90 stav 1  riječi „mogu se deponovati i ulagati“ mijenjaju se riječima „ulažu se i deponuju“.

Član 49
Član 92 mijenja se i glasi:

„Kapital društva za osiguranje

Član 92

Kapital društva za osiguranje čini zbir osnovnog kapitala iz člana 92a ovog zakona i dopunskog kapitala iz člana 92 b ovog zakona, umanjen za odbitne stavke iz člana 92 c ovog zakona.
Član 50
Poslije člana 92 dodaju se tri nova člana koji glase:

„Osnovni kapital

Član 92a

Osnovni kapital društva za osiguranje čine:

1. Uplaćeni akcijski kapital društva za osiguranja, izuzev akcijskog kapitala uplaćenog na bazi kumulativnih povlašćenih akcija;

2. Rezerve kapitala koje  se ne odnose na obaveze iz osiguranja;

3. Rezerve iz dobiti;

4. Prenesena dobit iz prethodnih godina.

Obračunati osnovni kapital iz stava 1 ovog člana umanjuje se za:

1. Otkupljene sopstvene akcije

2. Nematerijalnu imovinu

3. Preneseni gubitak i gubitak tekuće godine

4. Razliku nediskontovanih i diskontovanih tehničkih rezervi za štete.

Izuzetno od stava 2 ovog člana, razlika nediskontovanih i diskontovanih tehničkih rezervi ne predstavlja odbitnu stavku pri izračunu osnovnog kapitala za vrste osiguranja iz člana 9, stav 1 tačka 5 i 6 ovog Zakona, kao ni za rezerve za rente iz drugih vrsta osiguranja iz člana 9 stav 1 ovog zakona.

Dopunski kapital

Član 92b
Dopunski kapital društva za osiguranje čine:

1. Akcijski kapital uplaćen na osnovu kumulativnih povlašćenih akcija;

2. Podređeni dužnički instrumenti;

3. Rezerve kapitala povezane sa kumulativnim povlašćenim akcijama;

4. Druge stavke, uz saglasnost regulatornog organa.

Iznos dopunskog kapitala iz stava 1 ovog člana ne može prelaziti 50% iznosa osnovnog kapitala iz člana 92a zakona.

Karakteristike stavki dopunskog kapitala iz stava 1, tač. 2 i 4 ovog člana propisuje regulatorni organ. 

Odbitne stavke pri obračunu kapitala

Član 92c
Prilikom obračuna kapitala društva za osiguranje zbir osnovnog i dopunskog kapitala umanjuje se za:

1. Udjele u drugim društvima za osiguranje, društvima za reosiguranje, bankama, brokersko-dilerskim društvima, društvima za upravljanje i drugim finansijskim institucijama, ukoliko ti udjeli  prelaze iznos od 20% učešća u kapitalu i ulaze u obračun adekvatnosti kapitala tih društava;

2. Ulaganja u podređene dužničke instrumente i druga ulaganja u društva iz tačke 1 ovoga stava, koja se uzimaju u obzir pri obračunu adekvatnosti kapitala tih društava;  

3. Akcije koje se ne kotiraju na organizovanim tržištima, te druga sredstva koja nije moguće koristiti za izmirenje dospjelih novčanih obaveza.“

Član 51
Član 93 mijenja se i glasi:

„Deponovanje i ulaganja sredstava kapitala

Član 93

Društvo za osiguranje je dužno da najmanje jednu trećinu sredstava kapitala iz člana 92 ovog zakona deponuje i ulaže u oblike imovine iz člana 90 ovog zakona.“
Član 52
Član 94 mijenja se i glasi:

„Ograničenje deponovanja i ulaganja sredstava kapitala

Član 94

Propisom Ministarstva finansija utvrdiće se ograničenja deponovanja i ulaganja sredstava kapitala“
Član 53
Član 96 mijenja se i glasi:

„Društvo za osiguranje dužno je izračunavati marginu solventnosti na način koji  utvrđuje regulatorni organ“
Član 54
Član 98 mijenja se i glasi

„Odnos kapitala i margine solventnosti

Član 98

Kapital društva za osiguranje mora biti najmanje jednak margini solventnosti.“
Član 55
Poslije člana 98 dodaje se novi član 98a koji glasi:

„Garantni kapital
Član 98a

Garantni kapital predstavlja zbir osnovnog kapitala iz člana 92a ovog zakona i dopunskog kapitala iz člana 92b ovog zakona.

Garantni kapital ne smije biti manji od 1/3 margine solventnosti.

Garantni kapital mora biti najmanje jednak iznosu akcijskog kapitala propisanog članom 21 ovog zakona.

Na obračun garantnog kapitala shodno se primjenjuju odredbe člana 21a ovog zakona.“
Član 56
Član 99 mijenja se i glasi:

„Mjere društva za osiguranje u cilju obezbjeđenja solventnosti

Član 99

Ukoliko uslovi iz čl. 98 ili 98a st. 2 i 3 nijesu zadovoljeni,  društvo je dužno odmah o tome u pisanoj formi obavijestiti regulatorni organ i u roku od 15 dana od dana utvrđivanja neusklađenosti donijeti program mjera za dostizanje potrebne visine kapitala, odnosno garantnog kapitala.

Program mjera iz stava 1 ovog člana, društvo je dužno bez odlaganja dostaviti regulatornom organu“
Član 57
U članu 100 mijenjaju se tač. 6, 7 i 9 i glase:

„6) kapital u skladu sa članom 92 ovog zakona;

7) deponovanje i ulaganje sredstava kapitala u skladu sa čl. 93 i 94 ovog zakona;

9) odnos kapitala i margine solventnosti u skladu sa članom 98 ovog zakona;“

Poslije tačke 9 dodaje se nova tačka 10 koja glasi:

„10) garantni kapital u skladu sa članom 98a zakona;“

Tačka 10 postaje tačka 11, mijenja se i glasi:

„11) druge aktivnosti radi ispunjenja obaveza iz stava 1 tač. 1 do 10 ovog člana, kao i drugih obaveza propisanih ovim zakonom koje se odnose na upravljanje rizikom.“

Član 58
Član 105 mijenja se i glasi:

„Mjere regulatornog organa u cilju finansijskog oporavka društva za osiguranje

Član 105
U slučaju da su ugrožena prava osiguranika usljed ugrožene sposobnosti društva da ispunjava obaveze iz ugovora o osiguranju ili iz drugih razloga, regulatorni organ može zahtijevati donošenje finansijskog plana, sa predlozima mjera za održavanje ili saniranje finansijskog stanja u društvu, koji se sačinjava za najmanje naredne tri godine i sadrži:

1. Procjenu troškova sprovođenja osiguranja;

2. Detaljnu procjenu prihoda i rashoda iz neposrednih poslova osiguranja;

3. Predlog bilansa stanja i bilansa uspjeha;

4. Obračun iznosa kapitala iz člana 98 i garantnog kapitala iz člana 98a ovog zakona, i obračun margine solventnosti iz člana 96 ovog zakona;

5. Procjenu potrebnih sredstava za pokriće svih obaveza iz osiguranja;   

6. Politiku reosiguranja.

Kada na osnovu plana iz stava 1 ovog člana regulatorni organ ocijeni da su zbog  finansijskog položaja društva za osiguranje interesi osiguranika i dalje ugroženi, regulatorni organ može zahtijevati i veći kapital od zakonom propisanog.

U slučajevima propisanim ovim članom, regulatorni organ, pored ostaloih propisanih mjera, može izreći mjeru zabrane slobodnog raspolaganja imovinom.“
Član 59
U članu 111 stav 1 mijenja se i glasi:

„Za obavljanje poslova interne revizije društvo za osiguranje mora imati zaposleno najmanje jedno lice koje ispunjava uslove za dobijanje licence ovlašćenog revizora, propisane zakonom kojim se uređuje oblast računovodstva i revizije. „
U istom članu mijenja se stav 2 i glasi: 
„Poslove interne revizije u društvu za osiguranje ne mogu obavljati akcionari ili osnivači tog društva za osiguranje, članovi organa upravljanja, kao ni lica koja obavljaju druge poslove u društvu za osiguranje.“ 
Član 60
U članu 115 stav 1 umjesto riječi „zastupnika u osiguranju“ ubacuju se riječi „društava za zastupanje, preduzetnika-zastupnika u osiguranju“ 
Član 61
U članu 118 u stavu 2 riječi „urediće se propisom Ministarstva finansija“ zamjenjuju se riječima: “uređuje regulatorni organ.“

Član 62
U članu 122 stav 2 riječi „15 dana“ mijenjaju se riječima „osam dana“. 

Član 63
U članu 124 mijenjaju se tač. 8  i 9 i glase:

„8) kapitalu i garantnom kapitalu, sa mišljenjem ovlašćenog aktuara;

9) deponovanju i ulaganju sredstava kapitala“ 

Član 64
U članu 127 dodaje se novi stav koji glasi: 

„ Društvo za osiguranje odgovara za tačnost i pouzdanost podataka iz stava 1 ovog člana“

Član 65
U članu 129 stav 1 mijenja se i glasi:

„U vršenju nadzora nad poslovanjem društva za osiguranje regulatorni organ može:

1) pisano upozoriti društvo za osiguranje i zahtijevati da u određenom roku otkloni utvrđene nepravilnosti u poslovanju;

2)  naložiti mjere za otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti;

3) naložiti posebne mjere prema odgovornim licima u društvu;
4) naložiti prenos portfelja osiguranja na drugo društvo za osiguranje;
5) uvesti privremenu upravu nad društvom;
6) oduzeti dozvolu za obavljanje pojedinih ili svih poslova osiguranja za koje je izdata dozvola.“
Član 66
Član 130 mijenja se i glasi 

„Regulatorni organ će društvu za osiguranje rješenjem naložiti da otkloni nezakonitosti i nepravilnosti u poslovanju, ako utvrdi da:

1) je društvo prestalo da ispunjava neki od propisanih uslova za obavljanje poslova osiguranja;

2) društvo obavlja poslove koje po ovom zakonu ne može obavljati;

3) društvo postupa suprotno pravilima o vođenju poslovnih knjiga i poslovnih izvještaja, internoj reviziji, odnosno reviziji finansijskih izvještaja;

4) društvo ne postupa u skladu sa obavezom  izvještavanja i obavještavanja regulatornog organa;

5) član odbora direktora ili izvršni direktor društva ne ispunjava uslove propisane ovim zakonom i propisima donijetim na osnovu ovog zakona;

6) društvo postupa suprotno zakonu, drugim propisima i opštim aktima kojima je uređeno poslovanje društva za osiguranje;

7) se društvo prema osiguranicima i drugim korisnicima osiguranja ponaša protivno pravilima struke osiguranja, dobrim poslovnim običajima i poslovnoj etici;

8) društvo krši pravila o upravljanju rizikom iz člana 100 ovog zakona. 

9) društvo ne ispunjava druge obaveze propisane zakonom

Ako utvrdi da društvo za osiguranje krši pravila o upravljanju rizikom iz tačke 8 prethodnog stava, regulatorni organ će rješenjem o otklanjanju nezakonitosti i nepravilnosti naložiti društvu za osiguranje da obezbijedi:

1) saosiguranje i reosiguranje viškova rizika iznad samopridržaja;

2) plaćanje šteta, ugovorenih suma osiguranja i izvršenje drugih obaveza iz osnova osiguranja;

3) kapital u propisanoj visini;

4) propisane tehničke rezerve;

5) likvidnost društva;

6) deponovanje i ulaganje sredstava tehničkih rezervi prema propisanoj visini i strukturi;

7) deponovanje i ulaganje sredstava kapitala prema propisanoj visini i strukturi;

8) usklađenost kapitala i margine solventnosti, odnosno garantnog kapitala i margine solventnosti;

9) druge aktivnosti radi ispunjenja obaveza iz tač. 1 do 8 ovog stava, kao i drugih obaveza propisanih ovim zakonom, koje se odnose na upravljanje rizikom.

Pored mjera iz stava 2 ovog člana regulatorni organ može:

1. zabraniti zaključivanje novih ugovora o osiguranju, u pojedinim ili svim vrstama osiguranja i proširenje već preuzetih obaveza;

2. naložiti raskid ugovora o osiguranju, ugovora o posredovanju, odnosno zastupanju u osiguranju, ako bi njihovo dalje važenje nanijelo štetu društvu;

3. ograničiti visinu rizika koju može da preuzme u osiguranju;

4. zabraniti vršenje određenih isplata;

5. zabraniti zaključivanje poslova sa pojedinim akcionarima, članovima organa upravljanja društva, povezanim licima ili drugim pravnim licima;

6.   naložiti imenovanje savjetnika za oblast poslovanja u kojoj su utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti;

7. naložiti promjenu organizacije rada;

8. naložiti naplatu potraživanja;

9. privremeno zabraniti, odnosno ograničiti raspolaganje imovinom;

10. naložiti ažuriranje poslovnih knjiga, popis imovine i obaveza, usaglašavanje potraživanja i obaveza, procjenjivanje bilansnih i vanbilansnih pozicija;

11. naložiti poboljšanje sistema elektronske obrade podataka;

12. naložiti poboljšanje organizacije i načina obavljanja interne revizije;

13. naložiti preduzimanje drugih radnji, u skladu sa zakonom.

Prilikom nalaganja mjere iz st. 1 do 3 ovog člana, regulatorni organ rješenjem određuje i rok za otklanjanje utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti.

Društvo za osiguranje je dužno da, u roku iz stava 4 ovog člana, otkloni utvrđene nepravilnosti i regulatornom organu dostavi izvještaj o sprovođenju naloženih mjera.

Rješenje regulatornog organa iz st. 1 do 3 ovog člana je konačno.

Protiv rješenja iz st. 1 do 3 ovog člana može se voditi upravni spor.

Član 67
Član 132 briše se.

Član 133 postaje član 132 i brojevi narednih članova se pomjeraju unazad za jedan.

Član 68
Član 134 postaje član 133 .

U članu 133 stav 1 mijenja se tačka 4 i glasi:

„4) je kapital na takvom nivou ili mu se nivo smanjuje u toj mjeri da može imati štetene posljedice po osiguranike ili povjerioce društva.“

Član 69
Član 140 postaje član 139, mijenja se i glasi:

„Povećanje akcijskog kapitala radi obezbjeđenja ekonomske stabilnosti društva za osiguranje

Član 140

Ako regulatorni organ, na osnovu izvještaja privremenog upravnika, ocijeni da je radi obezbjeđenja usklađenosti kapitala i margine solventnosti društva za osiguranje, odnosno radi otklanjanja uzroka nelikvidnosti društva neophodno povećati akcijski kapital društva novim novčanim ulozima, može da naloži privremenom upravniku društva da sazove skupštinu akcionara društva i predloži joj donošenje odluke o povećanju akcijskog kapitala.

Privremeni upravnik je dužan da objavi sazivanje skupštine radi odlučivanja o povećanju akcijskog kapitala iz stava 1 ovog člana, najkasnije u roku od osam dana od dana prijema naloga regulatornog organa.

Prilikom sazivanja skupštine, akcionari moraju biti upozoreni na posljedice nedonošenja odluke o dokapitalizaciji, odnosno neuspješnosti emisije akcija.“

Član 70
Član 141 postaje član 140 mijenja se i glasi:

„Ako regulatorni organ ocijeni da se za vrijeme privremene uprave poboljšalo ekonomsko stanje društva za osiguranje tako da je društvo obezbijedilo usklađenost kapitala i margine solventnosti i da redovno ispunjava svoje dospjele obaveze, donijeće rješenje o ukidanju privremene uprave i razrješenju privremenog upravnika.“

Stav 5 istog člana mijenja se i glasi:

„Ako regulatorni organ ocijeni da se za vrijeme privremene uprave nije poboljšalo ekonomsko stanje društva za osiguranje, jer nije obezbijeđena usklađenost kapitala i margine solventnosti, odnosno društvo nije posobno da redovno ispunjava dospjele obaveze, donijeće rješenje o pokretanju postupka stečaja, odnosno likvidacije društva za osiguranje.“

Član 71
Član 144 postaje član 143, i u istom članu stav 1 mijenja se tačka 6 i glasi:

„6) društvo ne održava kapital u propisanoj visini“

Član 72
Nakon novog člana 144 dodaje se novi član pod nazivom „Uslovno oduzimanje dozvole“ koji glasi:
Uslovno oduzimanje dozvole

Član 144a

„Rješenjem o oduzimanju dozvole za rad društvu za osiguranje regulatorni organ može odlučiti i da se dozvola neće oduzeti ukoliko društvo za osiguranje, u rješenjem utvrđenom roku koji ne može biti kraći od šest mjeseci, ne izvrši nove nezakonitosti i nepravilnosti koje mogu biti razlog za oduzimanje dozvole (uslovno oduzimanje dozvole).

U rješenju iz stava 1 ovog člana regulatorni organ propisaće takođe da se dozvola oduzima i ukoliko u određenom roku ne budu otklonjene nezakonitosti i nepravilnosti, zbog kojih je određena mjera uslovnog oduzimanja dozvole. 

Regulatorni organ će oduzeti dozvolu ukoliko društvo za osiguranje u roku iz stava 1 ovog člana počini nove nezakonitosti i nepravilnosti koje mogu biti razlog za oduzimanje dozvole, odnosno ukoliko u određenom roku ne budu otklonjene nezakonitosti i nepravilnosti.“

Član 73
Član 146 postaje član 145, i u istom članu  stav 1 mijenja se i glasi:

„Ako regulatorni organ u postupku vršenja nadzora utvrdi da član odbora direktora, izvršni direktor ili drugo lice sa posebnim ovlašćenjima nije postupilo u skladu sa zakonom, opštim aktima društva ili mjerama regulatornog organa, ili učestalo krši obaveze izvještavanja i obavještavanja regulatornog organa, regulatorni organ može rješenjem naložiti i neku od sljedećih mjera:

1) razrješenje člana odbora direktora odnosno izvršnog direktora društva 

2) privremenu zabranu obavljanja poslova u djelatnosti osiguranja odboru direktora odnosno izvršnom direktoru društva

3) naknadu štete prouzrokovanu protivpravnim radnjama člana odbora direktora odnosno izvršnog direktora društva“.
Član 74
Član 147 postaje član 146, mijenja se i glasi:

„Odredbe ovog zakona o nadzoru djelatnosti osiguranja koji vrši regulatorni organ shodno se primjenjuju i na ostale subjekte nadzora.“

Član 75
Član 153 postaje član 154.

U istom članu nakon stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

„Uz zahtjev za izdavanje saglasnosti za obavljanje poslova ovlašćenog aktuara društvo za osiguranje prilaže sljedeću dokumentaciju:

- dokaz o odgovarajućoj stručnoj spremi, kvalifikacijama i profesionalnom iskustvu za pedloženog aktuara, sa dokazom da tom licu ovlašćenje za obavljanje aktuarskih poslova nije oduzeto;

- dokaz da predloženi aktuar ne podliježe ograničenjima iz člana 48 ovog zakona;

- dokaz da predloženi aktuar nije pravosnažno osuđivano na bezuslovnu kaznu zatvora dužu od tri mjeseca

- dokaz da predloženi aktuar ima osiguranje od odgovornosti za štetu koju može prouzrokovati datim mišljenjem.“

Dosadašnji stav 5 postaje stav 6.

Član 76
Član 159 postaje član 158.

U istom članu  nakon alineje 1 dodaje se nova alineja koja glasi: 

„ 2) zabranu obavljanja djelatnosti aktuarskih poslova u društvu za osiguranje na period od 2 godine.“

Alineja 2 postaje alineja 3.

Član 77
Član 160 postaje član 159 .

U istom članu dodaje se stav 2 koji glasi:

„ Mjera upozorenja iz stava 1 ovog člana može sadržati i način i rok za otklanjanje konstatovanih nepravilnosti u radu ovlašćenog aktuara.“

Član 78               

Nakon novog člana 159 dodaje se novi član 159a koji glasi:

„Zabrana obavljanja djelatnosti

Član 159 a

Regulatorni organ može ovlašćenom aktuaru izreći mjeru zabrane obavljanja djelatnosti na period od dvije godine ako ovlašćeni aktuar:

- ne postupi po mjeri upozorenja,  odnosno 

- pored izrečene mjere upozorenja ponovo prekrši obaveze iz čl. 155 stav 2.“

Član 79
Član 162 postaje član 161, mijenja se i glasi: 

„Prestanak važenja saglasnosti i imenovanje novog ovlašćenog aktuara“

Član 161

Ako ovlašćenom aktuaru regulatorni organ izrekne mjeru iz člana 160a, odnosno 161 ovog zakona, odnosno ako nastupe okolnosti iz člana 158 ovog zakona, saglasnost izdata društvu za osiguranje prestaje važiti, nakon čega je društvo za osiguranje dužno da podnese zahtjev za davanje saglasnosti za imenovanje novog ovlašćenog aktuara.

Zahtjev iz stava 1 ovog člana podnosi se u roku od 30 dana od dana dostavljanja rješenja o izricanju mjere, odnosno od dana nastupanja okolnosti iz stava 1 ovog člana.

U slučaju da društvo za osiguranje ne postupi u skladu sa stavom 2 ovog člana, regulatorni organ će rješenjem naložiti društvu imenovanje novog ovlašćenog aktuara

Ukoliko društvo za osiguranje ne postupi u skladu sa stavom 3 ovog člana u roku propisanom mjerom, regulatorni organ će društvu za osiguranje rješenjem odrediti aktuara.“
Član 80

Član 168 postaje član 167 .

U istom članu stavovi 2 i 3 mijenjaju se i glase:

„Spoljnji revizor ne može obavljati poslove revizije u društvu za osiguranje sa kojim je povezan, niti pružati poreske ili konsultantske usluge za to društvo.

Društvo za osiguranje može birati istog spoljnjeg revizora najviše četiri godine za redom.“

Član 81
Nakon novog člana 167 dodaje se novi član 167a koji glasi:

„Član 167a
Bližu sadržinu izvještaja spoljnjeg revizora može utvrditi regulatorni organ.“

Član 82
Član 172 postaje član 171 .

U istom članu  na kraju stava 1 dodaju se riječi „u roku od 30 dana od dana usvajanja.“

Nakon stava 1 dodaje se novi stav 2 koji glasi:

„Sadržaj rezimea iz stava 1 ovog člana može bliže urediti regulatorni organ.“

Član 83
Član 173 postaje član 172, mijenja se i glasi:

„Odlučivanje o zahtjevima za izdavanje saglasnosti i ovlašćenja

Član 172

Regulatorni organ će propisati bliže uslove za izdavanje saglasnosti i ovlašćenja propisanih ovim zakonom.

Regulatorni organ je dužan da, u roku od 60 dana od dana podnošenja zahtjeva za davanje saglasnosti i ovlašćenja iz ovog zakona, odluči o zahtjevu.“

Član 84
Član 175 postaje član 174.

U istom članu  stav 5 mijenja se i glasi:

„Iznos posebne naknade iz stava 3 ovog člana utvrđuje se rješenjem o izricanju mjera nadzora, s tim da taj iznos ne može biti veći od 0,5% iznosa obračunatog kapitala društva za osiguranje kome je izrečena mjera.“

Član 85
Član 179 postaje član 178 .

U istom članu dodaje se novi stav koji glasi:

„Predsjednik Savjeta svoju funkciju u Agenciji obavlja profesionalno, u stalnom radnom odnosu, a članovi Savjeta svoje funkcije obavljaju honorarno.“ 

Član 86
Član 183 postaje član 182, mijenja se i glasi:

„Predsjednik i članovi Savjeta Agencije za svoj rad imaju pravo na novčanu naknadu koja se utvrđuje posebnim aktom Agencije.“
Član 87
Nakon novog člana 188 dodaje se novi član koji glasi:

Član 188a

Odgovornost za radnje u postupku nadzora

Članovi Savjeta Agencije, direktor i lica zaposlena u Agenciji, kao i druga lica koja Agencija angažuje za potrebe vršenja nadzora u skladu sa ovim zakonom, ne mogu odgovarati za štetu koja bi mogla nastati prilikom obavljanja dužnosti u skladu sa zakonom i propisima donesenim na osnovu zakona, osim ako se dokaže da su određenu radnju učinili namjerno ili grubom nepažnjom.

Troškove zaštite lica iz stava 1 ovog člana u sudskim sporovima koji se odnose na obavljanje dužnosti iz stava 1 ovog člana snosi Agencija, i nakon prestanka njihovog angažovanja u Agenciji.”

Član 88
Član 195 postaje član 194, mijenja se i glasi.

Novčanom kaznom od 2.500 do 20.000Eur-a kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:

1) obavlja poslove osiguranja, reosiguranja, posredovanja ili zastupanja u osiguranju, ili poslove neposredno povezane sa ovim poslovima bez dozvole regulatornog organa (član 4)

2) u svom nazivu, odnosno nazivu svog proizvoda ili usluge koristi riječ "osiguranje" ili riječi izvedene od te riječi, a za to nije ovlašćeno ovim ili drugim zakonom (član 14);

3) uz zahtjev za izdavanje dozvole podnese netačne podatke (čl.30, 42, 56 i 79).

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i preduzetnik kaznom od 550 do 6,000Eur-a.

Za prekršaj iz stava 1 tačka 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 550 do 2.000Eur-a.

Član 89
Član 196 postaje član 195, mijenja se i glasi:

Novčanom kaznom od 2.500 do 20.000Eur-a, kazniće se za prekršaj fizičko lice, društvo za osiguranje, društvo za posredovanje u osiguranju i društvo za zastupanje u osiguranju, ako:

1) obaveze iz ugovora o osiguranju iznad samopridržaja ne reosigura kod društva za reosiguranje (član 12);

2) obavlja vrste osiguranja za koje nema dozvolu (član 16 stav 2)

3) zaključi ugovor o posredovanju i zastupanju u osiguranju sa licem koje nije dobilo dozvolu za obavljanje tih poslova (član 17);

4) ne pribavi prethodnu saglasnost regulatornog organa za promjenu naziva, sjedišta ili statuta (čl. 18 stav 4 i 39 st.3);

5) stekne uzajamno učešće u kapitalu sa društvom za osiguranje, društvom za reosiguranje, društvom za posredovanje u osiguranju ili društvom za zastupanje u osiguranju (član 22 stav 1)

6) ne obavijesti regulaotrni organ o promjeni u kvalifikovanom učešću u kapitalu društva (član 22 stav 5)

7) stekne kvalifikovano učešće u društvu za osiguranje bez prethodnog odobrenja regulatornog organa (član 23 stav 1);

8) ne otuđi akcije stečene suprotno članu 24 ili akcije za koje mu je oduzeta saglasnost (čl. 27 i 28 stav 2)

9) ne dostavi regulatornom organu rješenje o registraciji u CRPS u roku od sedam dana od dana prijema tog rješenja (član 34);

10) osnuje organizacioni dio koji nema status pravnog lica bez saglasnosti regulatornog organa (član 40);

11) ne pribavi saglasnost regulatornog organa na odluku o statusnoj promjeni društva (član 41);

12) imenuje člana odbora direktora ili izvršnog direktora bez saglasnosti regulatornog organa (čl. 49 i 50);

13) društvo za posredovanje u osiguranju obavlja poslove zastupanja u osiguranju (član 52 stav 3);

14) posreduje pri zaključenju ugovora o osiguranju suprotno članu 53 ovog zakona;

15) omogući obavljanje poslova posredovanja u osiguranju licu koje nema ovlašćenje regulatornog organa (član 60 st.1 i 5);

16) ne ispunjava obavezu zašite osiguranika na propisani način (član 62)

17) ne upozna osiguranika sa svim pravnim i ekonomskim odnosima sa društvom za osiguranje koji utiču na nepristrasnost društva za posredovanje u osiguranju u ispunjavanju obaveza prema osiguraniku (član 63);

18) ne vodi evidenciju lica iz člana 65 st. 2 (član 65)

19) obavlja poslove zastupanja za više društava za osiguranje bez njihove pisane saglasnosti (član 66 stav 2)

20) u poslovnim prostorijama ne čuva ugovor o zastupanju (član 73);

21) posluje suprotno čl. 77, 78 i 81 ovog zakona;

22) ugovori ili naplati proviziju suprotno članu 81b (član 81b)

23) ne pruži propisane informacije ili ih ne pruži na propisani način (čl.81c, 81d i 81e)

24) ne utvrdi tehničke rezerve ili te rezerve ne utvrdi na propisan način (član 83);

25) sredstva tehničkih rezervi ne deponuje i ulaže na propisan način ili ako o tome ne obavještava regulatorni organ u propisanim rokovima (čl. 90 i 91);

26) ne obezbjeđuje kapital u propisanoj visini (član 92 stav 5);

27) sredstva kapitala ne deponuje i ulaže na propisan način ili ako o tome ne obavještava regulatorni organ u propisanim rokovima (čl. 93 i 94);

28) sredstva ne deponuje i ulaže na propisani način (član 95);

29) marginu solventnosti ne izračunava na propisani način ( član 96);

30) ne obezbjeđuje odnos kapital i margine solventnosti na propisani način (član 98);

31) ne donese program mjera za usklađivanje kapitala i margine solventnosti, odnosno ako taj program ne dostavi regulatornom organu ili ga ne dostavi blagovremeno (član 99);

32) ne utvrdi dobit i gubitak po vrstama osiguranja na propisani način (član 104);

33) ne obavijesti regulatorni organ o nastalom gubitku ili ako ne dostavi ili neblagovremeno dostavi regulatornom organu program mjera za povećanje kapitala (član 105);

34) ne organizuje internu reviziju na propisani način (čl. 108 - 110);

35) licu za nadzor osiguranja ne omogući vršenje nadzora na propisani način (član 121);

36) ne izvještava regulatorni organ na propisani način (čl. 126 i 127);

37) u propisanom roku ne otkloni utvrđene nezakonitosti i nepravilnosti u radu i o tome ne dostavi ili ne dostavi blagovremeno izvještaj regulatornom organu (čl. 130-131);

38) ne pokrene postupak za prenošenje portfelja osiguranja na drugo društvo za osiguranje (član 132);

39) bez saglasnosti regulatornog organa prenese portfelj ili dio portfelja osiguranja na drugo društvo za osiguranje (član 147);

40) na propisan način i u propisanom roku ne obavijesti ugovarače osiguranja o prenosu portfelja osiguranja (član 149);

41) ne imenuje ovlašćenog aktuara ili ga ne imenuje u propisanom roku (član 152);

42) ovlašćenom aktuaru ne omogući stalni i nesmetani pristup podacima o poslovanju koji su mu neophodni za obavljanje aktuarskih poslova i koje ovlašćeni aktuar zatraži (član 156);

43) ne podnese regulatornom oragnu zahtjev za imenovanje novog ovlašćenog aktuara ili ga ne podnese blagovremeno (član 161 stav2)

44) u propisanom roku ne obavijesti regulatorni organ o tome da nadležni organ društva nije prihvatio mišljenje ovlašćenog aktuara (član 162);

45) u propisanom roku ne dostavi ovlašćenom aktuaru finansijski izvještaj (član 163);

46) u propisanom roku ne obavijesti regulatorni organ o tome da ovlašćeni aktuar nije prihvatio mišljenje ovlašćenog revizora (član 164)

47) imenuje za ovlašćenog revizora lice koje ne ispunjava uslove iz člana 168 st. 2 i 3 (član 167)

48) ne objavi rezime revidiranih finasijskih izvještaja ili ih ne objavi blagovremeno (član 171 stav 1).
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i preduzetnik kaznom od 550 do 6,000Eur-a.

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u društvu za osiguranje, društvu za posredovanje u osiguranju i društvu za zastupanje u osiguranju novčanom kaznom od 550 do 2.000Eur-a.
Član 90
Nakon novog člana 196 dodaje se novi član 196a koji glasi:

Prekršajni postupak regulatornog organa

Član 196a

Regulatorni organ može izdati prekršajni nalog subjektu nadzora ako je utvrdio prekršaj:

1) neposrednim opažanjem od strane ovlašćenog službenog lica prilikom vršenja inspekcijskog nadzora, nadzora i pregleda, kao i uvida u službenu evidenciju nadležnog organa;

2) na osnovu podataka koji su dobijeni uređajima za nadzor ili mjerenje;

3) pregledom dokumentacije, prostorija i robe ili na drugi zakonom propisan način;

4) na osnovu priznanja o učinjenom prekršaju od strane okrivljenog pred ovlašćenim organom na licu mjesta ili u nekom drugom sudskom ili upravnom postupku.

Prekršajni nalog iz stava 1 ovog člana regulatorni organ može izdati samo za prekršaje propisane odredbama ovog zakona.

Na sadržaj i postupak izdavanja prekršajnog naloga i prigovor protiv prekršajnog naloga primjenjuju se odredbe zakona kojim se uređuju uslovi za propisivanje prekršaja i prekršajnih sankcija, u dijelu podnošenja prekršajnog naloga od strane ovlašćenog organa.
Član 91
Nakon člana 201 dodaje se novi član 201a koji glasi:
„Član 201a

Lica koja se bave poslovima osiguranja dužna su da usklade visinu akcijskog kapitala sa odredbama ovog zakona u sljedećim rokovima:

· za društva za neživotno osiguranje u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona; 

· za društva za životno osiguranje:

a) najmanje do nivoa od 1.200.000Eur-a u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona,
b) najmanje do nivoa od 2.000.000Eur-a u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovog zakona  i
c) najmanje do nivoa od 3.000.000Eur-a u roku od tri godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Rokovi iz stava 1 ovog člana shodno će se primjenjivati i na visinu garantnog kapitala propisanu članom 98a stav 3 ovog zakona. “

Član 92
Nakon novog člana 202 dodaje se novi član 203a koji glasi:

„Lica koja se bave poslovima posredovanja i zastupanja u osiguranju dužna su da usklade svoju organizaciju i poslovanje sa odredbama ovog zakona u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovog zakona, i da o tome podnesu dokaz regulatornom organu u roku od 30 dana od dana usklađivanja.

Regulatorni organ će licima iz st. 1 i 2 ovog člana, koja u propisanom roku ne podnesu odgovarajuće dokaze, rješenjem oduzeti dozvolu za rad.“

Član 93
Član 205 postaje član 204, mijenja se i glasi

„Lica koja imaju zvanje ovlašćenog aktuara, mogu obavljati poslove ovlašćenog aktuara utvrđene ovim zakonom, uz saglasnost regulatornog organa, do stupanja na snagu podzakonskih akata propisanih ovim zakonom.“
Član 94
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“.


O B R A Z L O Ž E NJ E

I
USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA  

Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju sadržan je u odredbi člana 16 stav 5 Ustava Crne Gore kojim je propisano da se zakonom u skladu sa Ustavom uređuju i druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

II
RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o osiguranju pripreman je u sklopu projekta „Jačanje kapaciteta Ministarstva finansija“(CDT), finansiranog sredstvima UNDP. 

Prvi i osnovni razlog za izradu ovog predloga je strateško opredjeljenje Crne Gore za pridruženje Evropskoj Uniji, i samim tim neophodnost prilagođavanja naše regulative propisima EU, a što će u nekim slučajevima predstavljati velike korake i značajne promjene u našim propisima.

Pored ovoga, kako su prilikom primjene postojećeg zakona (donešenog 2006. godine) uočene izvjesne nedosljednosti i  ograničenja, koja su u nekim slučajevima onemogućavale efikasno vršenje kontrole – osnovne funkcije Agencije za nadzor osiguranja, ovim predlogom htjele su se te nedosljednosti otkloniti, vodeći računa da se ne oteža poslovanje društva za osiguranje. Takođe je Agencija imala u vidu i uporedna rješenja iz okruženja, obzirom na sličnost karakateristika i anomalije tržišta, i sličnost pravnog sistema i nomotehničkih rješenja sa crnogorskim.

Prilikom izrade ovog predloga, Agencija je imala u vidu sljedeće činjenice:

- važeći crnogorski zakon još uvijek nije usklađen sa direktivama iz oblasti poznate pod nazivom „Solventnost I“ (najvažnije su 73/239/EEC, 88/357/EEC, 92/49/EEC, 2002/83/EEC, 2002/92/EEC, 2005/68/EEC, 2007/44/EEC);     

-  2009. godine Evropska komisija usvojila je direktivu 2009/138/EEC – „Solventnost II“, čija se primjena očekuje od  01. 01. 2014. godine. Navedenom direktivom regulatorni zahtjevi podižu se  na mnogo veći nivo, zahtijeva se veći nivo poznavanja rizika specifičnih za oblast osiguranja, detaljne  analize i aktuarski proračuni, i ocjene  tih rizika po društvima, što sve implicira mnogo veće tehničke i administrativne  sposobnosti i samim tim neupredivo veće troškove poslovanja. Crna Gora,  po objektivnim ocjenama potvrđenim i od strane Evropske komisije, za ovakve zahtjeve još određeno vrijeme neće biti spremna.

Obzirom na aktuelni trenutak, kada Crne Gora očekuje datum početka pregovora za pristupanje EU, po ocjeni Agencije,  neke neusklađenosti važećeg  Zakona o osiguranju više nije  moguće odlagati, pa je  stoga i sačinjen ovaj predlog. 

Predloženi prelazni rokovi ocijenjeni su kao dovoljni za usklađivanje osnovnih finansijskih uslova za većinu društava koja trenutno posluju u Crnoj Gori, što potvrđuju i analize sprovedene na 31.12.2010. godine i 30.06. 2011. godine, a koje su u posjedu Agencije.

U ovom predlogu jedan dio izmjena baziran je na važećim direktivama iz oblasti „Solventnosti I“, ali, obzirom da koncept pisanja direktiva EU ne podrazumijeva detaljno definisanje, već se to prepušta državama članicama, Agencija je koristila rješenja onih koji su slična pitanja već riješili (Hrvatska, Srbija, Slovenija). Ovom prilikom treba imati u vidu da predmetna pitanja nijesu imala za cilj dalje usložnjavanje poslovanja društvima za osiguranje, posredovanje, zastupanje, isl, već veću sigurnost korisnika osiguranja, veću ravnopravnost u ponudi proizvoda osiguranja, i otvoreniju konkurenciju u Crnoj Gori. 

III
USAGLAŠENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM 


KONVENCIJAMA

Predložene izmjene, u dijelu koji se odnosio na potrebu uskađivanja sa evropskim zakonodavstvom, usklađivane su prema odredbama sljedećih direktiva, po vremenu njihovog usvajanja:

· 73/239/EEC – koja uređuje obavljanje poslova neživotnog osiguranja (uključujući i izmjene te direktive sadržane u direktivama 76/580/EEC, 84/641/EEC, 87/343/EEC, 87/344/EEC, 88/357/EEC, 90/618/EEC, 92/49/EEC 95/26/EC, 2000/26/EC, 2002/13/EC, 2002/87/EC, 2005/1/EC, 2006/101/EC) 
· 2002/83/EEC, koja uređuje poslove životnog osiguranja

· 2005/68/EC, koja uređuje poslove reosiguranja
· 2002/92/EEC, koja uređuje poslove posredovanja i zastupanja u osiguranju

· 2007/44/EEC, koja uređuje kvalifikovana učešća u finansijskom sektoru

· 2009/138/EEC, koja uređuje obavljanje poslova neživotnog, životnog osiguranja, kao i poslove reosiguranja.

IV
SADRŽINA IZMJENA

Član 1 predloga

U tekst zakona unosi se definicija podređenih dužničkih instrumenata potrebna za bliži obračun stavke dodatnog kapitala.

Član 2 predloga

U postojećem zakonu postojala je tehnička greška, koja se na ovaj način otklanja.

Redosljed vrsta osiguranja mijenja se, u skladu sa redosljedom ustanovljenim direktivom 73/239/EEC, 2002/83/EEC, kao i 2009/138/EEC, što je u skaldu sa predstojećim zahtjevim za stističko izvještavanje.
Mijenja se  naziv vrste osiguranja iz tačke 22 na način koji je definisan direktivom 73/239/EEC, i koji pokriva više rizika od dosadašnje formulacije.

Daje se mogućnost regulaotru da bliže definiše vrste rizika koji se pokruvaju određenim vrstama osiguranja, što olakšava izvještavanje i  daje bolji uvid u rizike kojima je društvo izloženo u svom poslovanju. 
Čl. 3 i 4 predloga

U članu 21 mijenjaju se iznosi minimalnog novčanog iznosa kapitala društva za osiguranje, ovdje nazvanog akcijski kapital, što u odnosu na dosadašnje odredbe predstavlja značajno povećanje, i to:

1. Za društvo koje obavlje poslove životnih osiguranja sa dosadašnjih 800.000Eur-a na 3.000.000Eur-a, (prelazni period od 3 godine);

2. Za društvo koje obavlja sve vrste neživotnih osiguranja sa dosadašnjih 2.250.000Eur-a na 3.000.000Eur-a (prelazni period godinu dana);

3. Za društva koja obavljaju  pojedine vrste osiguranja koje se odnose na obavezna osiguranja u saobraćaju sa 1.250.000Eur-a na 3.000.000Eur-a (prelazni period godinu dana), 

4. Za društva koja obavljaju pojedine vrste neživotnog osiguranja koje ne uključuju obavezna osiguranja iznos od 2.000.000Eur-a (prelazni period godinu dana) i

5. Za društva koja obavljaju poslove reosiguranja sa sadašnjih 2.000.000Eur-a na 3.000.000Eur-a.   

Izmjena minimalnih iznosa akcijskog kapitala vrši se iz razloga usklađivanja sa propisanim iznosima kapitala iz direktiva EU – Solventnost I, i to: 73/239/EEC za neživotna, 2002/83/EEC za životna i 2005/68/EEC za reosiguranje. Pored izmjena iznosa akcijskog kapitala, ovim članom se, u skladu sa navedenim direktivama, uvodi i obaveza korekcije ovih iznosa u skladu sa promjenama indeksa rasta potrošačkih cijena koje objavljuje Eurostat i koji uključuje sve države članice. Obaveza korekcije kapitala počeće nakon ulaska  Crne Gore u EU, ali u tom trenutku Crna Gora moraće da dostigne nivo kapitala koji bude važio u Uniji u tom trenutku. 

Članom 21a propisuje se da akcije moraju biti emitovane u cjelosti u novcu, a da povlašćene akcije mogu biti emitovane najviše do nivoa od 25% ukupnog broja akcija, što predstavlja bliže definisanje već važeće odredbe za minimalni kapital i uvođenje ograničenja koje će važiti u slučaju da u budućnosti društva za osiguranje riješe da emituju povlašćene akcije.

Čl.  5 – 11 predloga

Ovi članovi odnose se prvenstveno na kvalifikovano učešće (vlasništvo nad akcijama ili pravo upravljanja veće od 10 %), odnosno na način utvrđivanja kvalifikovanih imalaca, koji su uvedeni važećim zakonom. Ovim predlogom, bliže se uređuje postupak davanja saglasnosti za kvalifikovano učešće, procedura koja se sprovodi, kriterijumi za ocjenu podobnosti lica koje želi steći akcije, uslovi za davanje saglasnosti, i postupak u slučaju eventualnog odbijanja zahtjeva odnosno sticanja bez prethodne saglasnosti. Predlog je zasnovan na direktivi 73/239/EEC izmijenjenom direktivama 92/49/EEC i 2007/44/EEC, za neživotna osiguranja, direktivi 2002/83/EEC, za životno osiguranje i direktivi 2005/68/EEC za reosiguranje.

Čl.  12 – 16 predloga

Ovi članovi se mijenjaju iz razloga usklađivanja sa prethodnim članovima, drugim odredbama zakona i drugim propisima iz oblasti osiguranja.

Čl. 17 – 21 predloga

Ovim članovima preciziraju se odgovornosti lica zaduženih za upravljanje društvima za osiguranje. Kako je Zakonom propisano, obavezni organizacioni oblik  ovih društava je AD, čija je struktura propisana Zakonom o privrednim društvima. Obzirom da je i Zakonom o privrednim društvima propisana odgovarajuća odgovornost odbora direktora i izvršnog direktora, a da je direktivama: 73/239/EEC izmijenjenom direktivama 92/49/EEC i 2007/44/EEC, za neživotna osiguranja,  2002/83/EEC za životno osiguranje i 2005/68/EEC za reosiguranje, propisana  odgovornost menadžmenta za upravljanje društvima, za uspostavljanje adekvatnih procedura i efektivno upravljanje, ovim predlogom stavljen je akcenat na oblasti na koje menadžment posebno mora obratiti pažnju, kao i na specifičnosti koje će važiti zasebno za AD za osiguranje. Takođe, radi efektivnije kontrole i raspoloživih mjera, data je mogućnost regulatornom organu da datu saglasnost povuče, što za posljedicu ima nemogućnost tog lica da u narednom periodu obavlja iste dužnosti u tom ili nekom drugom društvu za osiguranje.
Čl. 22 – 37 predloga

Ovim članovi odnose se na uređenje obavljanja djelatnosti posredovanja i zastupanja u osiguranju. Predlog je zasnovan na direktivi 2002/92/EEC koja uređuje intermedijaciju, što je termin koji pokriva i posredovanje i zastupanje u osiguranju, kao i pružanje svih ostalih usluga povezanih sa poslovima u osiguranju.

Korišćena su i uporedna iskustva u Srbiji, Hrvatskoj i Sloveniji, pa su uvedeni i neki novi oblici obavljanja ovih djelatnosti, kao pr.obavljanje poslova zastupanja u bankama i na stanicama za tehnički pregled. 

naglašavamo da je do izmjene definicije poslova zastupanja i posredovanja u osiguranju došlo iz razloga inače širokog tumačenja poslova zastupanja i posredovanja, i načina obavljanja ovih poslova u praksi. Uža definicija zastupanja, kakva je u važećem zakonu, stvarala je određene probleme kako u postupku licenciranja, tako i kasnije u kontroli, pa se na ovaj način pokušao prevazići taj problem. Novina su uslovi finasijske sposobnosti, odnosno osnivačkog kapitala u visini od 10.000Eur-a, odnosno 3.000Eur-a za preduzetnika, što je postojalo u prethodnom Zakonu o osiguranju imovine i lica, u važećem zakonu ga nema, a propisan je direktivom 2002/92/EEC kao jedan od alternativnih uslova za obezbjeđenje osiguranika odnosno korisnika osiguranja od finansijskog kraha posrednika/zastupnika. Taj uslov nije u potpunosti us skladu sa pomenutom direktivom kojom je propisan iznos od 15.000Eur-a, kao što nije potpuno usklađena ni suma osiguranja za osiguranje odgovornosti posrednika u osiguranju, koja je sa 100.000Eur-a podignuta na 200.000Eur-a i 250.000Eur-a agregatno, a direktiva nalaže 1.000.000Eur-a odnosno 1.500.000Eur-a agregatno. Međutim, s obzirom na karakteristike tržišta ocijenjeno je da ovo povećanje treba postupno sprovoditi, kako bi se finansijski efekat ublažio.

Novina su takođe i odredbe o obavezi pružanja određenih informacija osiguranicima u momentu sklapanja ugovora, kao i u toku trajanja i izmjena istog, a što je u skladu sa pomenutom direktivom i direktivom 2002/83/EEC. Nov je i član 81a, koji predviđa u kojim slučajevima se sklapanje ugovora o osiguranju neće smatrati zastupanjem, odnosno posredovanjem u osiguranju, i neće podlijegati režimu dozvole za rad, izuzev ukoliko ih obavljaju pravna lica koja imaju dozvolu i registrovana su za zastupanje odnosno posredovanje.

Čl. 38 – 47 predloga

Članovima 38 do 47 uvodi se novi načun utvrđivanja adekvatnosti kapitala društava za osiguranje, koji je u potpunosti usklađen sa zahtjevima Solventnosti I propisanih Direktivama EU 73/239/EEC za neživotna, 2002/83/EEC za životna i 2005/68/EEC za reosiguranje. 

Adekvatnost kapitala odražava se u obavezi osiguravajućeg društva da uvijek raspolaže odgovarajućim (adekvatnim) kapitalom, koji zavisi od obima i vrste poslova osiguranja koje obavlja i rizika kojima je izloženo pri obavljanju tih poslova. Adekvatnost kapitala podrazumijeva ne samo postavljanje minimalnih zahtjeva za kapitalom, već i  propisivanje kontrolnih nivoa ispod kojih kapital ne smije pasti,  koji će reagovati kao indikator za ranu intervenciju regulatornog organa, prije nego što problemi postanu ozbiljna prijatnja za solventnost osiguravača. 
Shodno navednom, predloženim izmjenama uvode se nove kategorije kapitala i uspostavljaju njihovi međusobni odnosi koji moraju biti zadovoljeni, kako bi se kapital društva smatrao adekvatnim. Kapital društva za osiguranje čini zbir osnovnog i dopunskog kapitala, čiji se obračun propisuje članom 38 predloženih izmjena. Kapital društva mora biti najmanje jednak utvrđenoj margini solventnosti.

Uvodi se i nova kategorija kapitala – garantni kapital, čiji je način obračuna propisan članom 44 predloženih izmjena. Iznos garantnog kapitala ne smije biti manji od 1/3 margine solventnosti. Takođe, iznos garantnog kapitala ne smije pasti ispod minimalnih iznosa akcijskog kapitala propisanih članom 21 zakona, odnosno 2 i 3 milEur-a, u zavisnosti od vrste osiguranja koje određeno društvo obavlja.  

Članom 45 predviđa se da, ukoliko bilo koji od propisanih uslova adekvatnosti kapitala nije zadovoljen, društvo je dužno da odmah o tome obavijesti regulatorni organ i donese mjere za dostizanje potrebne visine kapitala.

Članom  47 uvode se mjere u cilju finansijskog oporavka društva za osiguranje koje regulatorni organ može zahtijevati, a u skladu sa mjerama propisanim Direktivama EU 73/239/EEC za neživotna, 2002/83/EEC za životna i 2005/68/EEC za reosiguranje. Ukoliko su ugrožena prava osiguranika usljed ugrožene sposobnosti društva da ispunjava obaveze iz ugovora o osiguranju ili iz drugih razloga, regulatorni organ može zahtijevati od društva da donese finansijski plan, koji se sačinjava najmanje za naredne tri godine, a čiji se sadržaj propisuje predloženim članom. Ukoliko regulatorni organ utvrdi da su interesi osiguranika i dalje ugroženi, regulatorni organ može zahtijevati i veći kapital od zakonom propisanog. Takođe, ovim članom uvodi se i mogućnost da regulatorni organ izrekne mjeru zabrane slobodnog raspolaganja imovinom. 
Član 48 predloga

Ovim članom predloženo je djelimično ublažavanje uslova za internog revizora društva za osiguranje, na način što se obavljanje tih poslova omogućava, pored ovlašćnih revizora, i licima koja imaju zvanje sertifikovani računovođa i najmanje  tri godine iskustva na poslovima revizije.

Čl. 49 – 62 predloga

Ovi članovi odnose se na način vršenja nadzora i mjere nadzora koje su regulatoru na raspolaganju. Izmjene su u članovima koji propisuju rok za odgovor na zapisnik, sa 15 na osam dana, iz razloga bržeg reagovanja po zapisničkim konstatacijama, i kategorisanju mjera. Mjere za nepostupanje u skladu sa pravilima o upravljanju rizikom svrstane su u opšte mjere za otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti, što je ispravniji način sistematizacije mjera, u skladu sa njihovom prirodom i načinom izvršenja (izvještaji). Dio članova koji se odnosi na privremenu upravu nije suštinski mijenjan, a uvedeno je uslovno oduzimanje dozvole, kao novi korak koji se može preduzeti prije konačnog gašenja društva za osiguranje. Izmijenjen je i član 146 važećeg zakona kojim se propisuju mjere koje  mogu biti preduzete prema licima sa posebnim ovlašćenjima, na način da se omogućuje regulatornom organu da naloži (a ne predloži,  kako je do sada bilo), društvu za osiguranje da razriješi lice sa posebnim ovlašćenjima (član odbora direktora, izvršni direktor, druga lica sa posebnim ovlašćenjima).

Čl. 63 – 70 predloga

Ovim članovima redefinišu se uslovi za obavljanje poslova aktuarstva, koji su obavezni za društva za osiguranje. Pojačavaju se mjere protiv ovlašćenih aktuara, tj.uvodi se mjera zabrane obavljanja djelatnosti, kao i uslovi za prestanak važenja saglasnosti.

Takođe, članom 69 predloga daje se mogućnost regulatornom organu da propiše elemente sadržine mišljenja ovlašćenog revizora, pošto dosadašnja praksa pokazuje da reviozrski izvještaji ne pokrivaju sve elemente poslovanja ili ih ne pokrivaju u dovoljnoj mjeri za potrebe regulatora. Takođe se, članom 70 predloga daje mogućnost regulatoru da propiše elemente za skarćenu verziju revizorskog izvještaja koji se objavljuje u dnevnoj štampi.

Član 71 predloga

Ovim članom daje se pravni osnov za izradu objedinjenog pravnog akta koji će pokrivati uslove za sve saglasnosti i ovlašćenja koje po zakonu daje regulator. Ovom rješenju ide u prilog i to što se, na ovaj način, objedinjuju procedure za izdavanje saglasnosti na jednom mjestu i samim tim subjektima nadzora na transparentniji način prikazuju uslovi za redovno poslovanje.

Član 72

Ovaj član se mijenja iz razloga što je termin garantna rezerva promijenjen u termin kapital, pa je i način izračunavanja naknade za izrečene mjere nadzora regulatoru morao da se izmijeni.

Čl. 73 – 75

Ovim članovima donekle se revidira unutrašnja organizacija Agencije za nadzor osiguranja, na način što se daje mogućnost zasnivanja radnog odnosa predsjedniku Savjeta.

Takođe, kako odgovornost za štetu pričinjenu prilikom obavljanja poslova shodno oštim propisima može snositi samo lice za koje se dokaže da je radilo namjerom da nanese štetu, ista takva odredba unešena je u član 75 predloga, odnosno novi član 188a, koji se odnosi na odgovornost svih lica angažovanih u Agenciji u toku postupka nadzora.

Čl. 76 - 78

Ovi članovi odnose se na prekršaje po Zakonu o osiguranju, pri čemu je taj tekst prečišćen i inoviran u skladu sa novim odredbama. Unešena je novina koja se ogleda u mogućnosti regulatornog organa da vodi prekršajni postupak putem izdavanja prekršajnog naloga,  a shodno odredbama važećeg Zakona o prekršajima, koji je stupio na snagu 01. 09. 2011. godine, što bi potpomoglo efikasnosti u vođenju postupka kontrola.

Čl. 79 - 82

Ovim članovima uređuju se prelazne i završne odredbe, na način što se društvima za neživotno osiguranje ostavlja rok od godinu dana za usklađivanje finansijskog aspekta poslovanja sa ovim predlogom, društvima za životno osiguranje rok od tri godine, a društvima za posredovanje, odnosno zastupanje u osiguranju taj rok je dvije godine od stupanja na snagu ovih izmjena. Ovlašćeni aktuari, koji su, do stupanja ovih izmjena na snagu, obavljali aktuarske poslove u Crnoj Gori, dužni su da u skladu sa pravilnikom kojim se reguliše sticanje zvanja ovlašćenog aktuara.

V
PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno angažovati sredstva budžeta Crne Gore.
